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ABSTRACT 

 
Genom att jämföra Sveriges nomadskolors läroplaner med den vanliga folkskolans 

läroplaner vill vi i denna uppsats få reda på vilken undervisning de nomadiserande 

samernas barn var berättigad till mellan 1913 och 1962. Vi ska undersöka avsikten med 

undervisningen i språk, historia och kristendom och också undersöka nomadskol-

inspektörernas årsberättelser och nomadskolfullmäktiges mötesprotokoll för att se vad 

dessa skriver och tycker om den undervisning som bedrivs. Vi har också gjort en 

intervju med Louise Bäckman, professor i religionshistoria, som själv gick i 

nomadskola på 1930-talet.  

   Vi har använt oss av hermeneutisk metod för att få olika ”förståelsehorisonter” att 

mötas och förenas. Genom att kombinera olika källor kan vi se att det fanns ett glapp 

mellan vad som stod i skolplanerna och i läseböckerna, vad nomadskolinspektörerna 

rekommenderade och vad som egentligen kom fram till eleverna. Detta gäller både för 

språkundervisningen och historieundervisningen. 

   Om historieundervisningen tas inte så mycket upp i inspektörsprotokollen, men vi får 

veta att inspektörerna tyckte att det fanns för lite historia på schemat. Om kristendoms-

undervisningen får vi mest veta att föräldrarna ofta önskar mer undervisning, då 

kristendomen ses som bra för barnen. Språket är det ämne som dominerar i materialet 

och i nomadskolinspektörernas årsberättelser och nomadskolfullmäktiges protokoll 

märks det att språket engagerar och diskuteras. Successivt införs samiska i skolan, men 

trängs om platsen på schemat med svenska, finska och engelska. Uppsatsen visar att 

nomadskolan följde samma mönster som den vanliga skolan i kristendom, språk och 

historia, men med vissa inskränkningar då nomadskolans lärotid var kortare och 

målsättningarna var lägre. 

 
 
 Några Nyckelord: Nomadskola, samer, undervisning, kristendom, språk, historia, Louise 

Bäckman, nomadskolinspektörer, nomadskolfullmäktige 
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1. INLEDNING 

  
”Hvad nomadlappar angår, har erfarenheten gifvit vid handen, att det icke länder dem till 

fromma, om man söker bibringa dem någon högre civilisation. De böra få lära allt hvad de 

för sitt nomadiserande lif och sin renskötsel kunna hafva behof af att veta samt blifva 

undervisade i kristendomens grundsanningar. Men att drifva upp deras bokliga 

undervisning till det mått som i de fasta folkskolorna meddelas, vore att påskynda 

stammens utdöende såsom nomader och nyttiga samhällsmedlemmar.”1 
Biskop Olof Bergqvist (1904) 

 

Från 1800-talet och bakåt hade staten arbetat för att assimilera samerna i det svenska 

samhället. I slutet av 1800-talet och i början av 1900-talet ville man åter att de 

nomadiserade samerna skulle segregeras eftersom man trodde att de skulle gå under 

inför den västerländska ekonomins och kulturens framfart. Man menade att vanliga 

skolor var olämpliga för dem och att dessa skulle fjärma samebarnen från nomadlivet 

och renskötseln. Nu blev det viktigt att dessa samer fick gå i speciella skolor och att de 

endast fick den undervisning de hade behov av. Det var nu den så kallade ”lapp-skall-

vara-lapp”-politiken slog igenom, tydligast har den kanske märkts genom 1913-års 

skolreform.  

1.1. Syfte 

Vi ska i detta arbete undersöka den undervisning i kristendom, språk och historia som 

bedrevs i Sveriges nomadskolor mellan dess införande 1913 fram till 1962, då 

nomadskolan infogades i den nioåriga enhetsskolans ram. Syftet är att undersöka vilken 

avsikt man hade med den form undervisning man gav, vad inspektörer, föräldrar och 

elever tyckte om den och hur undervisningen egentligen bedrevs. Orsaken till att vi vill 

undersöka ämnena kristendom, språk och historia är att dessa ämnen långt in på 1950-

talet var identitetsgivande, det vill säga man fostrades till svensk i ett kristet land.2 

Eftersom de nomadiserande samerna segregerades 1913 och skulle stå utanför det 

svenska samhället, är det intressant att undersöka vad som togs upp i undervisningen 

och vad som diskuterades kring just dessa ämnen. 

 

                                                 
1 Henrysson, Sten. Darwin, ras och nomadskola, 1993a:9f 
2 Skogar, Björn. Kristendomsundervisningen i 1900-talets svenska skola. Några teologiska ansatser. Pedagogisk 
Forskning i Sverige, 1999 årg 4 nr 4 s. 308 



 

  2 

1.2. Frågeställningar 

De frågeställningar vi ska försöka besvara i uppsatsen är: 

 

• Vad säger skolplaner och skolreformer om hur nomadskolornas undervisning skulle 

bedrivas och hur skiljde det sig från den vanliga skolans skolplaner? 

• Vad skrevs i nomadskolinspektörernas årsberättelser om ämnena kristendom, historia 

och språk i nomadskolan? 

• Vad tycker en före detta elev och föräldrarna i nomadskolfullmäktige om under-

visningen i dessa ämnen? 

1.3. Metod, källor och källkritik 

Vi ska i vårat arbete blanda olika typer av källmaterial. Vårat analytiska grepp är att vi 

ska försöka se bestämda sammanhang, från hur statliga direktiv som skolplaner och 

litteratur om den politik som har förts kring uppkomsten och bedrivandet av 

nomadskolan, till nomadskolinspektörernas årsberättelser, nomadskolfullmäktiges 

protokoll och en lärarinnas berättelse för att se hur det formade sig för individen, i detta 

fall en före detta elev i nomadskolan. Vi ska med andra ord försöka få olika 

”förståelsehorisonter” att mötas och förenas, det vill säga använda oss av en 

hermeneutisk metod.3 Det finns enligt hermeneutikerna flera olika sätt att förstå 

världen på.4 Wilhelm Dilthey menade att människor, händelser, konst- och musikverk 

etcetera måste förstås och tolkas mot bakgrund av de samhällssystem och kulturer 

under vilka de blivit till.5 Vi ska således försöka förstå nomadskolan ur olika perspektiv 

för att kunna foga samman delarna till en helhetsbild. 

   Undersökningen bygger främst på arkivmaterial, som skolplaner, nomadskol-

inspektörernas årsberättelser och nomadskolfullmäktiges protokoll. Dessa är till allra 

största del maskinskrivna och tydligt strukturerade vilket gör att de är lättlästa och lätta 

att hitta i. Begreppet ”modersmålet” syftar i läroplanerna på det svenska språket. I 

kapitel fyra, i undersökningen om nomadskolinspektörernas årsberättelser och 

nomadskolfulläktiges protokoll, används istället ordet om samiskan. Detta för att det i 

källorna användes på det viset. I uppsatsens tidigare skede var tanken att vi skulle göra 

tre nedslag i tid och sedan jämföra vad som hänt mellan dem. 
                                                 
3 Ödman, Per-Johan, Tolkning, förståelse, vetande. Hermeneutik i teori och praktik, 1979:7 
4 Ödman, Per-Johan, 1979:10 
5 Egidius, Henry, Positivism – fenomenologi – hermeneutik, konsekvenser för didaktik och samhällsvetenskap, 
1986:46 
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Detta gav dock alldeles för lite information när det gäller nomadskolinspektörernas 

årsberättelser eftersom det kan ta flera år innan inspektörerna skriver om ett speciellt 

ämne. Alla år är därför genomgångna. Under arbetets gång har nomadskolfullmäktiges 

protokoll också blivit intressanta som källor.  

   Nomadskolinspektörerna hade ansvaret att dokumentera de framsteg som gjordes 

inom nomadskolorna, men också att påpeka de brister som fanns och föreslå 

förbättringar. Inspektörerna reste runt i skolorna och skickade sedan en årlig 

sammanställning till Skolöverstyrelsen i Stockholm. Dessa årsberättelser är inbördes 

mycket olika, både i stil, omfång och vad man tar upp. Ofta finns dock information om 

vad inspektören ägnat sig särskilt åt under året och vilka besök som gjorts, hur och när 

undervisningen bedrivits i olika skolor, material, böcker, ämnen, undervisningsplaner 

och läsordningar, om lärarna och eleverna och eventuella problem med dessa. 

Inspektörerna skriver också om lärjungarnas hälsa och fysiska omvårdnad, klädsel, 

lokaler, bostäderna, ordning och tukt, regler och uppförande, framsteg i under-

visningen, behov och förslag på förbättringar. 

   Inspektörernas årsberättelser är dock lite problematiska som källa, eftersom 

inspektörerna bara besökte varje skola en eller högst två dagar per år, och detta material 

därför kan tänkas bygga mycket på andrahandsmaterial, som till exempel lärarnas 

berättelser, vilkas relationer till nomadskolinspektörerna vi inte vet något om. 

Landsarkivet har också en del material som vi inte har tittat på, till exempel 

nomadskolinspektörernas efterlämnade papper, där andra åsikter än deras officiella kan 

komma fram. Detta material upptäckte vi dock ganska sent och det fanns inte tid att gå 

igenom dessa.  

   Inom organisationen för nomadskolan fanns också ett nomadskolfullmäktige. Här 

deltog föräldrar och lärare och nomadskolinspektören förde protokollen. Under mötena 

tog man upp praktiska saker kring skolan, såsom skolbyggnaden, skolgång, tandvård, 

läkarvård. Det framfördes också klagomål på kåtorna, golven, drickvattnet med mera. 

Man talade om ekonomin, när kurserna skulle läggas på året, skolskjutsar, lärarna och 

hushållerskorna, etcetera. Under dessa möten kunde också önskemål och klagomål när 

det gällde bestämda ämnen framföras. Det är svårt att säga något om hur heltäckande 

materialet från nomadskolfullmäktige är. Till exempel kan Luleå stift ha mer material 

representerat i arkivet än andra stift som kanske har lite eller inget alls. 
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Bland annat på grund av arkivlagen, som skyddar en del senare material från insyn, är 

det svårt att uttala sig om det. En brist i materialet kan dock tyckas vara att mycket lite 

information kommer ifrån de lärare som arbetade varje dag med eleverna i 

nomadskolan. 

   Det finns ganska få fullständiga läroplaner från den vandrande och fasta 

nomadskolan i nomadskolornas arkiv. Avsikten var först att undersöka en läroplan ur 

varje årtionde tills 1960-talet då grundskolan kom, för att studera förändringar. De 

läroplaner och undervisningsplaner som finns är från 1914, 1923 och 1955. Åren 

mellan 1923 och 1950 fanns det i stort sett ingen information överhuvudtaget angående 

nomadskolan. Efter den perioden fanns det lite mer material, men då mest lösryckta 

uppgifter. För att försöka täcka glappet från 1923-1950 kommer bland annat Svensk 

författningssamling (SFS) att användas för att på så sätt försöka se vilka förändringar 

som skedde inom nomadskolan. 

   Undervisningsplanerna från 1914 fanns både i en handskriven och en maskinskriven 

version. De från 1923 och 1955 fanns endast som maskinskrivna. I och med bristen på 

läroplaner är det endast dessa nämnda som har undersökts. Även läroplaner från 

småskolan och folkskolan har använts. En komparativ metod har nyttjats vid 

jämförelsen av nomadskolans läroplaner och småskolans och folkskolans läroplaner. 

Småskolan och folkskolans läroplaner hittar man i 1900 års normalplan och gäller från 

1900-1919. Från och med 1919 till 1955 gäller undervisningsplanen för rikets 

folkskolor.  

   Förutom arkivmaterial bygger uppsatsen också på en intervju med Louise Bäckman, 

professor i religionshistoria som också själv gick i nomadskolor på 1930-talet. Louise 

kommer ifrån sydsamiskt område och gick småskolan vid Atoklimpen. Där vistades 

man sommartid och hade kåtaskola. På vintrarna flyttade man ner till bondbyarna och 

hyrde bagarstugor av bönderna och bodde i Skarvsjöby på vintrarna i internat. Louise 

bodde ifrån sina föräldrar under skoltiden, både på somrarna och på vintrarna, i kåtor 

med de andra skolbarnen. Föräldrarna bodde en bit bort. Från maj till någon gång på 

hösten mellan september och november, beroende på vädret, stannade man uppe i 

fjällen. Intervjun är gjord som en halvstrukturerad livsvärldsintervju, det vill säga en 

intervju vars syfte är att erhålla beskrivningar av den intervjuades livsvärld i avsikt att 

tolka de beskrivna fenomenens mening.6 

                                                 
6 Kvale, Steiner, Den kvalitativa forskningsintervjun, 1997:13 
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Denna typ av intervju ska täcka både det faktiska planet och meningsplanet, även om 

det senare brukar vara svårare att intervjua på. Intervjuaren ska försöka lyssna både på 

vad som sägs på det uttalade planet och på vad som sägs mellan raderna.7 En kvalitativ 

forskningsintervju som denna ska också vara fokuserad på vissa teman i den 

intervjuades livsvärld, men varken vara strängt strukturerad med standardiserade frågor 

eller vara helt ”icke-styrande” utan just fokuserad.8 Till intervjun med Louise Bäckman 

fanns färdiga, men öppna frågor och intervjun mynnade ut i ett relativt fritt samtal och 

det var också en lämplig form. Intervjun utfördes i informantens bostad av Maria 

Ullberg och tog lite drygt en timme. Kanske har Louises intresse för och yrkesarbete 

med den samiska kulturen gjort att hon minns mer från sin barndom än vad en 

genomsnittlig elev skulle ha gjort. Louise önskade inte vara anonym i uppsatsen, även 

efter att hon läst den utskrivna intervjun, och omnämns därför med sitt rätta namn.  

   Att identiteten ska skyddas problematiseras i Forskningsetiska principer inom 

humanistisk-samhällsvetenskaplig forskning, utgiven av Vetenskapsrådet. Med 

forskningskravet menas att det är viktigt att tillgängliga kunskaper utvecklas och 

fördjupas och metoder förbättras, och individskyddskravet innebär att individen ska 

skyddas mot otillbörlig insyn till exempel i sina livsförhållanden och inte utsättas för 

psykiskt eller fysiskt våld eller på andra sätt kränkas eller förödmjukas. Inget av dessa 

krav är dock absoluta, utan måste vägas mot varandra. Man ska väga värdet av det 

förväntade kunskapstillskottet mot möjliga risker i form av negativa konsekvenser för 

berörda undersökningsdeltagare/uppgiftslämnare och eventuellt för tredje person, både 

när det gäller kortsiktiga och långsiktiga följder.9 Kombinationen av Louises erfarenhet 

av intervjuer och forskningsarbete, det relativt okänsliga ämnet och intervjupersonens 

inblick i hur materialet om henne hanteras, både när det gäller den utskrivna intervjun 

och den färdiga uppsatsen, gör det möjligt att lämna ut henne med namn. Intervjun är 

transkriberad på så vis att muntligheten överförts till skiftlighet. Det handlar alltså inte 

om en exakt avskrivning av intervjun utan om hur jag tror informanten skulle vilja att 

det framställdes. Skratt av olika slag markeras med ---. Utöver detta har vi nyttjat 

litteratur och skrifter av olika slag. 

                                                 
7 Kvale, Steiner, 1997:36 
8 Kvale, Steiner, 1997:37 
9 Vetenskapsrådet, Forskningsetiska principer inom humanistisk-samhällsvetenskaplig forskning, 2002:5  
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1.4. Tidigare forskning 

Om nomadskolan har det skrivits en del. Sten Henryssons & Johnny Flodins Samernas 

skolgång till 1956 täcker mycket och senare arbeten hänvisar ofta till detta och även till 

Henryssons andra böcker, som till exempel Samer, präster och skolmästare och 

Darwin, ras och nomadskola. Motiv till skolkåtareformen 1913. Simone Pusch har 

skrivit Nomadskolinspektörerna och socialdarwinismen 1917-1945. Mikael Svonni har 

också skrivit om samiskans roll i skolan i Det Tveeggade Skolsystemet. En studie av 

undervisning i Sverige under 1900-talet. 

1.5. Disposition 

I kapitel två kommer vi att ta upp historik och annan bakgrundsinformation, både hur 

det var innan skolreformen 1913, varför den genomfördes och i vilket samhälle 

nomadskolan uppstod och bedrevs i. Kapitel tre kommer att behandla skolplaner, 

skolreformer, politik med mera, det vill säga avsikten med nomadskolan, från ett 

”utifrånperspektiv”. Detta avsnitt är skrivet av Helena Helgesson. Ett ”inifrån-

perspektiv” ges i kapitel fyra där vi kommer att ta upp resultatet av den politik och de 

planer som fördes och här är materialet baserat på vad föräldrar, elever och 

nomadskolinspektörerna sa/säger om den undervisning som bedrivits. Detta kapitel är 

skrivet av Maria Ullberg. De övriga delarna av uppsatsen har vi gemensamt skrivit. 
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2. BAKGRUND  

2.1. Den samiska skolan fram till år 1900  

Ända sedan 1600-talet har det funnits speciella skolor för samerna. Under äldre tid 

syftade undervisningen på att kristna och föra in samerna i den svenska staten. 1632 

grundades Skytteanska skolan i Lycksele med avsikten att utbilda unga samer till 

präster. Av samma anledning inrättades ytterligare sju stycken lappskolor runt mitten 

på 1700-talet. Omkring tre elever antogs varje år. Undervisningstiden varade generellt i 

två år då de undervisades i kristendom och läsning. Tanken bakom detta var att de 

antagna eleverna skulle sprida sina kunskaper till de övriga samerna, många av de 

bättre eleverna vidareutbildade sig till kateketer som sedan skulle vandra bland 

samerna och sprida sina kunskaper.10 

   1839 grundades missionsskolor, men till skillnad från lappskolorna undervisades det 

inte bara i kristendom och läsning utan det kunde även förekomma räkning och 

skrivning. Missionsskolorna uppskattades av många samer på grund av dess goda 

kvalitet men den fick även kritik då den ansågs kunna göra samebarnen bekväma och 

till följd av det dra dem från renskötseln och nomadlivet. Parallellt med denna skolform 

utökades 1846 undervisningstiden i de återstående lappskolorna till fem - sex år och det 

blev två terminer per år, om vardera 3 månader. Fler samer fick möjlighet till 

undervisning och samiskan blev undervisningsspråk på de platser där språket var 

dominerande.11 

   Under 1800-talets senare del började den samiska och den svenska kulturen alltmer 

att komma i kontakt med varandra. Nybyggare och turister blev allt vanligare, vägar 

och järnvägar byggdes och skogs- och gruvnäringarna expanderade kraftigt. 

Befolkningen ökade och blandades och samerna drogs alltmer in i den svenska 

samhällsutvecklingen och penningekonomin.12 Frågan om hur samerna och svenskarna 

skulle förhålla sig till varandra och om vad som var bäst – om samerna assimilerades 

eller segregerades – blev aktuell.13 

 

 

                                                 
10 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, Samernas skolgång till 1956, 1992:2-3 
11 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:3-4, Pusch, Simone, Nomadskolinspektörerna och 
socialdarwinismen 1917-1945, 1998: 9 
12 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:4 
13 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:6 
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   Sameskolan började dock utvecklas långsammare än den allmänna folkskolan, som 

infördes i Sverige 1842. Både undervisningens kvalitet och tillgängligheten var sämre. 

Ett flertal samiska barn fick sällan eller aldrig någon undervisning.14 Undervisningen i 

sameskolan skedde ibland på svenska, ibland på finska och ibland på samiska, den nya 

skolreformen 1846 hade bland annat som syfte att stärka samiskans ställning som 

undervisningsspråk.15 Kvaliteten på undervisningen var dock fortfarande dålig och en 

förbättring krävdes. 1875 grundades ett seminarium som senare blev treårigt för 

samelärare utanför Jokkmokk. Detta flyttades senare till Murjek. Där fick de blivande 

lärarna utbilda sig i att skriva och läsa på svenska men även till exempel studera 

historia och geografi.16 

   1877 började man tillsätta utbildade lärare i stället för präster i lappskolan, och i 

möjligaste mån skulle undervisningen hädanefter ske på svenska.17 Samerna fick 

tillgång till folkskola på i princip samma villkor som övriga barn.18 Men de fasta 

skolorna hade speciellt svårt att nå de renskötande och nomadiserade samerna och 

därför inrättades 1895 vinterkurser i vissa samebyar. Kurserna blev omtyckta av många 

samer eftersom de passade in i deras flyttningar under vintern. Dessa vinterkurser kom 

sedan att bli föredöme till de fasta nomadskolorna i kåtaskolsystemet.19 

2.2. 1900 - Skolkåtareformen 1913 

Nu vid 1900-talets början fanns fem olika skolformer för samerna: lappfolkskolor (före 

detta lappskolor), vandrande kateketskolor, missionsskolor, vinterkurser och även 

svenska folkskolor. Trots detta var undervisningen för samerna ännu dålig, drygt 

hälften av alla samer gick vid den här tiden inte i någon form av skola alls. Bland andra 

kritiserade biskop Olof Bergqvist den bristfälliga undervisningen, det kom även kritik 

från samiskt håll kom kritik i början av 1900-talet. I och med detta började samernas 

skolsituation uppmärksammas allt mer. I riksdagen och även bland samerna 

efterfrågade man ett skolväsen som höll kvar den renskötande befolkningen och få ett 

skolväsen som passade ett nomadiserande liv.20 

                                                 
14 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:7 
15 Henrysson, Sten, Samer, präster och skolmästare. Ett kulturellt perspektiv på samernas och övre Norrlands 
historia, 1993b:21 
16 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:10 
17 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:7 
 

18 Henrysson, Sten, 1993b:22 
19 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:10 
20 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:11-13 
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   En utredning med biskop Olof Bergqvist företrädande segregationslinjen tillsattes 

1908 för att granska samernas skolsituation.21 Avsikterna med utredningen var att 

förbättra utbildningen och deltagandet i undervisningen, men också att få eleverna att 

fortsätta med renskötseln och nomadlivet även efter utbildningen. Dessa två mål var 

svåra att föra samman. Utredningsmännen ville utöka den ambulerande undervisningen 

och ersätta lappskolorna med fasta skolor som liknade vinterkurser eftersom det var av 

erfarenhet det bästa sättet att nå fler samer.22 Utredningen resulterade i 

kåtaskolsystemet som antogs av regeringen 1913. Åsikten ”lapp ska vara lapp” blev 

utgångspunkterna för de nomadiserande samernas skolgång. 

   Den nya sexåriga nomadskolan för flyttsamernas barn var uppdelad så att de tre 

första åren gick barnen under sommarhalvåret i torvkåtor eller i tältkåtor, som kunde 

flyttas allteftersom samerna följde med renarnas vandringar. Barnen behöll då sin 

kontakt med föräldrarna och samernas miljö och livsföring. Dessa skolor kallades först 

för kataketskolor, sen vandrande nomadskolor och senare visteskolor. De tre senare 

åren skulle barnen gå i fasta skolor i skogslandet där de nomadiserande samerna befann 

sig under vintern.  Barnen bodde då inackorderade hos samer eller svenskar, eller i så 

kallade hushållskåtor av trä.  Denna typ av skolor kallades först lappfolksskolor, sedan 

fasta nomadskolor, och efter det byskolor. Barnen hade skolplikt från att de fyllde 8 år 

till att de fyllde 14 år.23 Nomadskolan var dock av lägre kvalitet än andra skolor. 

Lästiderna var korta, målsättningen lägre och kompetenskraven för lärarna inte 

detsamma som inom skolväsendet i övrigt.24 

   Undervisningsspråket hade innan 1913 års reform varierat betydligt mellan olika 

tidsperioder och mellan olika skolor. Det kunde ske på finska, svenska eller samiska, 

och ibland i någon form av kombinationer mellan olika språk. Efter 1913 skedde 

undervisningen på svenska. Detta var egentligen inte helt självklart eftersom reformen 

syftade till att bevara den samiska livsformen och i den Bergqvistska utredningen 

framhölls också att språket var viktigt för att bevara kulturen. Att svenska ändå blev 

undervisningsspråk kan delvis ha berott på lärarfrågan, dels på att det krävdes svenska 

för att klara sig bra i det svenska samhället. En del föräldrar ansåg också att barnen 

redan kunde samiska och att undervisningen i svenska därför var mer befogad.25 

                                                 
21 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:14 
22 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:18ff 
23 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:20-21 
24 Svonni, Lars (red.) Samerna – ett folk i fyra länder, 1976:70 
25 Henrysson, Sten, 1993b:26, Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:22 
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   Om undervisningsspråket ges inga klara besked i 1913 års stadga, och först 1923 

bestämdes att undervisningen skulle vara på svenska, ”där ej särskilda förhållanden 

annat föranleda”.26 Många politiker, statliga tjänstemän med flera menade att samerna i 

utbildningshänseende måste hållas på en lägre nivå. Mikael Svonni menar att genom att 

inte ge undervisning i och på samiska, men på svenska som för många var ett 

främmande språk, kunde myndigheterna ha fullständig kontroll över de nomadiserande 

samerna. Man lärde också barnen lagstiftningen och detta tillsammans med 

renbeteslagen från 1886 och lappfogdesystemet gjorde att staten i hög grad kunde styra 

de nomadiserande samernas livsvillkor.27 

   Den nya skolformen 1913 var en kompromiss av flera förslag, och olika faktorer och 

intressen spelade in i skapandet av den.28 Man ville nå alla samebarn med någon form 

av undervisning, vilket lyckades ganska bra. Skolformen var dessutom enkel och billig 

att anordna. Många föräldrar ville heller inte skicka iväg sina barn till skolan, särskilt 

om de måste lämna hemmet, och systemet med skolkåtor passade därför. Man hade 

också ett etnografiskt motiv till reformen, som hade att göra med turismen. 

Samebarnen var gjorda för den miljö de levde i, tänkte man, och skulle på olika sätt 

föras på avvägar genom att beblanda sig med övriga befolkningen, som att bo i hus, 

med mera. Skolformen var också lämplig eftersom man ville bevara samerna då de och 

deras renskötsel var det enda sättet att utnyttja fjällvärlden effektivt. Även den 

darwinistiska teorin i feltolkad form, och en mer renodlad rasteori användes i skapandet 

av nomadskolan.29 Hur de etnografiska motiven kom till uttryck kommer att behandlas 

bland annat i kapitel 2.3. Politik och samhälle. 

   Kritiken mot detta system blev dock stark också från samernas sida. Undervisningen 

var hälsovådlig och blev ineffektiv. De så kallade hushållskåtorna var dragiga, kalla 

och svåra att hålla rena och torra. Många år senare, i 1957 års nomadskolutredning, 

konstaterar man att medan det allmänna skolväsendet successivt förbättrades innebar 

reformen att undervisningen för samerna försämrades. Skolfrågorna var en av de 

viktiga frågor som gjorde att samerna började samarbeta på riksplanet, och man 

anordnade ett möte i Östersund 1918, där skolfrågan blev en av huvudfrågorna.30 

                                                 
26 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:22 &38, SFS 1913:287, Kungl. Maj:ts nådiga kungörelse angående 
ändrad lydelse av vissa delar av reglementet för lappmarks ecklesiastikverk den 31 januari 1896. 
27 Svonni, Mikael, Det tveeggade skolsystemet. En studie av samebarnens undervisning i Sverige under 1900-
talet, 1999:31 
28 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:27, Henrysson, Sten, Den svenska sameskolan historia, 1986:15 
29 Henrysson, Sten, 1986:15 
30 Henrysson, Sten, 1986:13  
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   Vid detta möte krävde en av ledarna för samernas kamp, Gustav Park, bland annat 

samma standard som de vanliga skolorna, både när det gällde boende, skollokaler, 

lärarnas utbildning och undervisningens kvalitet. Många av mötesdeltagarna höll med, 

kritiken fördes vidare och det ledde till vissa förbättringar. Skolorna började med tiden 

bli mer stationära, och 1938 började man mer systematiskt att avskaffa 

sommarvistesskolorna. Även systemet med hushållskåtor vid kyrkplatserna för de äldre 

barnen utsattes för hård kritik, bland annat för den dåliga hygienen. Hushållskåtorna 

började så under 1940-talet att ersättas av ordentliga internatskolor. Det blev fasta så 

kallade nomadskolor med undervisning och boende i hus. Reformer som innebar en 

förlängd undervisning med fler veckor om år samt ett ytterligare skolår infördes också 

successivt.31 Kvaliteten på undervisningen började stegvis förbättras.32 

2.3. Politik och samhälle  

Kåtaskolreformen var ett barn av sin tid.33 I slutet på 1800-talet och i början av 1900-

talet började rasbiologiska idéer florera bland politiker, myndigheter, kyrkan och 

forskare i det svenska samhället. Man kan till och med påstå att det var vetenskapen 

som började och under lång tid legitimerade dessa idéer.34 1859 hade Charles Darwins 

skrift Arternas uppkomst publicerats och fick kraftigt genomslag. Detta hade att göra 

med att Darwins lära om arternas uppkomst och förvandling genom naturligt urval 

passade ihop med andra tendenser i tiden såsom vetenskapens och industrialismens 

snabba utveckling.35 

   Skriften grundade sig på upptäckten av det slumpmässiga i evolutionen i stället som 

för tidigare, Guds vilja. I skriften stod det att de bäst passande individerna bäst 

lyckades att sprida sina gener och att de mindre passande individerna kom att dö ut 

eller anpassa sig med mutationer eftersom de inte kunde föröka sig så mycket som det 

behövdes. Detta var grundtanken till den födda Darwinismen, evolutionsbiologin. 

Tillsammans med Darwinismen och en tanke att makt är rätt och man har rätt att 

behandla icke civiliserade människor som djur träder socialdarwinismen fram.36 

                                                 
31 Henrysson, Sten, 1986:14 
32 Henrysson, Sten & Flodin, Johnny, 1992:33 
33 Henrysson, Sten, 1993a:4 
34 Svonni, Mikael, 1999:3 
35 Henrysson, Sten, 1993a:4  
36 Pusch, Simone, 1998:4 
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   Den läran var en lockande tanke för de som tänkte i raser eftersom de nu kunde ge en 

förklaring till varför de behandlade lägre socialgrupper, svarta och fattiga så illa som de 

gjorde. De hade helt enkelt någon psykisk eller fysisk defekt.37 Man tänkte sig att 

samerna genom ett naturligt urval blivit anpassad till livet i fjällvärlden, men inte till 

livet i den västerländska civilisationen. Slutligen hade man också en mer renodlad 

rasteori, då man tilldelade olika grupper eller raser speciella egenskaper och särdrag, 

som man ansåg vara ärftliga. Sådana teorier förekom även i den vetenskapliga debatten 

och man gjorde empiriska studier bl.a. av samerna, och mätte och bedömde dem både 

psykiskt och fysiskt.38 

   Det var ur dessa föreställningar som myndigheterna i Sverige började sträva efter att 

hålla den renskötande samiska befolkningen kvar i sitt traditionella levnadssätt och 

man ansåg att samerna som folkgrupp endast kunde fortleva som renskötare i och med 

att de fysiskt inte var lämpade till exempelvis jordbruk. I och med detta väntade man 

sig att samerna skulle dö ut som en folkgrupp om inte statsmakten ingrep för att rädda 

de renskötande fjällsamerna, vilka ansågs vara de ”genuina”, ifrån detta öde. Staten 

med dess paternalistiska hållning till samerna ansåg att de var oförmögna att ta hand 

om sina egna intressen. Det var utifrån dessa idéer bland de ledande i Sverige som 

gjorde att man ville bevara de nomadiserande renskötande samerna och hålla dem på en 

låg utbildningsnivå. Detta kom att bli allmän svensk politik emot samerna i årtionden.39 

I kapitel tre kommer nomadskolans läroplaner undersökas för att ta reda på vilken 

kunskap samerna ansågs vara berättigad av. 

   Nomadskolan uppstod (även) i en tid av nationalism och modernitet, som båda 

blomstrade under sent 1800-tal och tidigt 1900-tal. Nationalismen kan beskrivas som 

tanken på Sverige som en suverän stat, en föreställd gemenskap med gemensamt språk, 

gemensamt förflutet, en nationell folkkultur, en nationell karaktär eller mentalitet som 

skilde den från andra nationer.40 Moderniteten rymde både rationalistiska, 

teknikvänliga och framstegsoptimistiska tendenser, men den förde också med sig 

pessimism, kritik, tillbakablickande och nostalgi, känslan av att det med framstegen 

och förändringarna hela tiden gått något förlorat.41 

                                                 
37 Pusch, Simone, 1998:4 
38 Henrysson, Sten, 1986:15-16 
39 Svonni, Mikael, 1999:3 
40 Lilja, Agneta, Föreställningen om den ideala uppteckningen, 1996:31 
41 Lilja, Agneta, 1996:37 
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   Samerna sågs som mer exotiska, mer av De Andra och deras kultur var mer orörd av 

moderniteten.42 Att samerna och skolkåtan romantiserades berättar Louise om under 

intervjun och visar ett fotografi från sin skoltid. På fotot står fyra-fem barn uppställda 

iklädda samekläder utanför en kåta, läraren finns också med och några getter. Det är 

nog från det första skolåret, säger Louise, runt 1933-1934: 

 
Louise: …och nu är det turistort, Atostugan och Atoklimpen. --- 

Intervjuare: --- Ja. 

L: men det var det också då, för skolan tjänade faktiskt som nån slags turistort, må du tro 

I: jaha? 

L: jag har massor av kort ifrån skolan, men jag hittar dom inte 

I: nä 

L: och dom fotograferade och vi ungar, dom var otroligt intresserade av oss ungar, och kåta 

och getter och allt möjligt, så dom fotograferade oss mycket och skickade kort till oss och 

det- 

I. jaja? 

L: det är jag ju jättetacksam för nu 

I: då fick ni en massa-! 

L: då fick vi en massa kort! Av oss själva som barn --- 

I: --- 

L: annars skulle man ju aldrig ha tänkt på att fotografera… 

 

Louise ser dock inte den ofta negativa särbehandling som samerna utsattes för som 

något nödvändigtvis rasistiskt: 

 
L: Jag undviker att gå in i debatter om rasism, för man hör ju lite då och då att man tar upp 

det och man vill att jag ska uttala mig om såna där saker. Men när jag tänker på min barndom 

och min uppväxt… så inte är det rasism jag vill kalla det för. Även om man talar om att man 

är lappjävel och lappdynga och sånt där, 

I: mm 

L: och man råkar göra något så att dom tycker att hon tror att hon är nånting, jag vet inte om 

det är rasism eller om det är en annan fientlighet, 

I: mm 

L: eller om man känner sig överlägsen, att en svagare kan man sparka på… 

 

                                                 
42 Lilja, Agneta, 1996:142 
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Louise berättar också om att man var väldigt religiöst intresserade där hon växte upp. 

Kyrkan hade ganska mycket makt och alla, både samer och icke-samer var knutna till 

kyrkan och följde, eller försökte följa, kyrkans bud. Man gick också gärna på möten 

som frälsningsarmén, baptisterna eller pingstvännerna hade. Louises mamma gick nog 

sex år i skola, säger Louise, medan Louises pappa bara fick gå på sin höjd två år. När 

han var ordningsman i Vapstens sameby var det Louises mamma som skrev brev och 

förde protokoll åt sin man, för hon skrev bättre. 

Louise berättar också om när hennes mamma lyckades få landshövdingen att förstå att 

det var viktigt också för samerna att få bo i hus, som tidigare varit förbjudet. Mamman 

var intelligent, men hon behärskade också svenska bra, vilket gjorde att hon fick gehör 

för sina åsikter. Samtidigt som samerna fått bristfällig undervisning i svenska var 

svenskkunskaperna alltså avgörande, både i den interna organisationen och i det 

politiska organiserandet av samerna. Därför tyckte många föräldrar att svenskan och 

skolan var mycket viktiga för att barnen skulle klara sig. 
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3. NOMADSKOLAN UTIFRÅN  

I det här kapitlet kommer läroplaner för vandrande och fasta nomadskolor behandlas. 

Det som kommer att undersökas är hur undervisningen i kristendomskunskap, 

modersmålsundervisningen/svenska språket och historia skulle bedrivas. Detta ska 

sedan jämföras med 1900 års normalplan och med 1919 års undervisningsplan i syfte ta 

reda på om de samiska barnen var berättigad till samma undervisning som de 

”svenska” barnen eller ej. 

   Under senare delen av 1800- och 1900-talets första del kallades motsvarigheten till 

grundskolans nutida läroplaner först för normalplan och sedan för undervisningsplan. 

De första läroplansförebilderna, 1878, 1889 och 1900 års normalplaner medgav stora 

lokala variationer i folkskolans struktur. Enskilda skoldistrikt och skolor hade i regel 

egna tim- och kursplaner. Normalplanen från 1889 garanterade dock en viss 

miniminivå på kunskaperna. Först 1919 kom en undervisningsplan med ett någorlunda 

enhetligt skolsystem för landet som helhet. Men även denna förutsatte att man för varje 

kommun fastställde en egen läroplan.43 Den räckte till 1955 då den sista 

undervisningsplanen för rikets folkskolor kom.44 

3.1. Läroplan för vandrande och fasta nomadskolor 1914 

Först en inblick hur undervisningen skulle se ut för de ”svenska” barnen i småskolan, 

och sedan hur samernas undervisning i den vandrande nomadskolan skulle bedrivas 

enligt reglementet. Enligt 1900 års normalplan skulle barnen i småskolan börja det år 

de fyllde sju år. Lärokursen för småskolan var beräknad till två år med en årlig lärotid 

på åtta månader. Men om den årliga lärotiden för barnen i småskolan inte skulle uppgå 

till åtta månader blev lärotiden tre år i stället. Lärotimmarnas antal skulle utgöra 

omkring 25 timmar i veckan. Barnen skulle undervisas i kristendomskunskap, 

modersmålet, räkning, åskådningsövningar, teckning, sång och gymnastik.45 

                                                 
43 Marklund, Sixten; Skolan förr och nu. 50 år av utveckling, 1984:29 
44 Skolöverstyrelsen, Undervisningsplan för rikets folkskolor 1955:1 
45 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900:6-15 
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   Enligt reglementet skulle den vandrande nomadskolan vara treårig och följa de 

renskötande samerna vid deras flyttningar under 28 veckor per år, det vill säga sju 

månader. Barnen skulle börja där vid åtta års ålder. Varje lärare skulle undervisa i olika 

flyttlag vilket medförde att undervisningstiden för varje enskilt barn kunde variera. Om 

samernas flyttningar krävde det, kunde tiden minskas till 26 veckor. Undervisningen 

skulle pågå ungefär fyra timmar dagligen, 24 timmar i veckan, under sommarhalvåret i 

torvkåtor eller tältkåtor. Skolämnena i de vandrande skolorna skulle enligt §16:2 vara 

innanläsning, kristendomskunskap, räkning, skrivning och sång, samt där 

omständigheterna medgiva, lappslöjd. "Undervisningen skall, så långt lämpligen kan 

ske, anknyta sig till den natur och de förhållanden i övrigt, under vilka flyttlapparna 

leva."46 I den läroplan som fastställdes den 31/12 1914 för Arjeplogs vandrande 

nomadskolor skulle barnen få undervisning i kristendomskunskap, modersmål, räkning, 

åskådningsövningar, sång och slöjd.47  

   Lärokursen för folkskolan var beräknad till fyra år med en årlig lärotid på åtta 

månader. Barnen skulle undervisas i kristendomskunskap, modersmålet, räkning, 

geometri, geografi, historia, naturkunnighet, teckning, sång, gymnastik, slöjd och 

huslig ekonomi för flickor.48 Enligt reglementet skulle de fasta nomadskolorna vara 

treåriga. Undervisningen skulle pågå i tre månader, men kunde dock förlängas till 4½ 

månader, i samband med flyttsamernas vintervistelse i vinterlandet. Skolämnena i de 

fasta skolorna skulle enligt § 33:1 vara innanläsning, kristendomskunskap, räkning, 

skrivning och sång jämte delar av geografien, svenska historien och naturläran som 

skulle vara vald med särskild hänsyn till flyttlapparnas behov. Under sista årskursen 

genomgicks dessutom de viktigaste föreskrifter, angående samernas renskötsel och ”så 

vitt sig göra låter” undervisning i lappslöjd.49  

   Enligt skolplanen för den fasta nomadskolan 1914 ingick ämnena kristendoms-

kunskap, modersmålet, räkning, geografi, historia, lagkunskap för årskurs tre där de 

viktigaste av föreskrifterna som angick lapparnas renskötsel skulle tas upp, sång och 

lämplig mannlig och kvinnlig lappslöjd.50  

                                                 
46 SFS 1913:287. Kungl. Maj:ts nådiga kungörelse angående ändrad lydelse av vissa delar av reglementet för 
lappmarks ecklesiastikverk den 31 januari 1896. 
47 HLA FII:1, 1914, Läroplan för den vandrande nomadskolan i Arjeplog, s. 1f 
48 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900. s. 16f 
49 SFS 1913:287 
50 HLA FII:1, 1914, Läroplan för den fasta nomadskolan i Arjeplog, s. 1f  
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Angående antalet undervisningstimmar i respektive ämne i småskolan och folkskolan 

enligt 1900 års normalplan hade barnen i småskolan fyra timmar51 och barnen i 

folkskolan fem timmar undervisning i kristendomskunskap veckan.52 I 

modersmålsundervisningen hade de mellan 10-12 timmars undervisning per vecka.53 

Två timmars undervisning i veckan ägnades åt historia.54 I undervisningsplanerna för 

nomadskolan finns det inga uppgifter om hur många timmar respektive ämne skulle 

undervisas i per vecka. Dock fanns det några scheman från 1905 och 1918 som kan ge 

en riktlinje i hur många undervisningstimmar i veckan respektive ämne hade. 

Lappfolkskolan i Jukkasjärvi hade sju timmar bön och kristendomsundervisning i 

veckan år 1905.55 1918 hade den vandrande- 5½56 och den fasta nomadskolan sex57 

undervisningstimmar i veckan i samma ämne. I modersmålet hade lappfolkskolan år 

1905, 11 timmar undervisning58, 1918 hade nomadskolan mellan och åtta- nio 

undervisningstimmar i ämnet.59 I historia hade man 1905 två timmar undervisning i 

veckan60 och 1918 90 minuter i veckan.61 

3.1.1. Kristendomskunskapsundervisningen 

I kristendomskunskap för barnen i den vandrande nomadskolan ingick bibelläsning, 

bibliska berättelser, katekesen och valda psalmer. I bibelläsningen fick eleverna lära sig 

valda bibelord från Gamla och Nya testamentet, även de bibliska berättelserna skulle 

vara från både testamentena. I Luthers lilla katekes skulle eleverna lära sig Budorden, 

trosbekännelsen, Herrens bön, instiftelseorden till döpelsen, välsignelsen, bönen “Gud 

som haver barnen kär“ och bön före och efter måltiden. Eleverna fick även lära sig 

valda psalmverser. I läroplanen visade det sig att de troligen fick använda den “lappska 

psalmboken”.62 

 

 

                                                 
51 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900:87f 
52 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900:89f 
53 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900:79, 80, 87, 88, 89 
54 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900:88, 89  
55 HLA FII:2 Läsordning för Jukkasjärvi lappfolkskola, folkskoleavdelningen 17 jan. 1905 
56 HLA FII:1 Arbetsordning för vandrande nomadskolan 1918 
57 HLA FII:1 Arbetsordning vid fast nomadskolan 1918 
58 HLA FII:2 Läsordning för Jukkasjärvi lappfolkskola, folkskoleavdelningen 17 jan. 1905 
59 HLA FII:1 Arbetsordning för vandrande nomadskolan 1918, Arbetsordning vid fast nomadskolan 1918 
60 HLA FII:2 Läsordning för Jukkasjärvi lappfolkskola, folkskoleavdelningen 17 jan. 1905 
61 HLA FII:1 Arbetsordning för vandrande nomadskolan 1918 
62 HLA FII:1, 1914, Läroplan för den vandrande nomadskolan i Arjeplog. s. 1 
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   Allt detta fördelades på tre år. Kristendomskunskapsundervisningen i den vandrande 

nomadskolans läroplan motsvarar 1900 års normalplan för småskoleundervisningen när 

det gäller innehållet i Bibelläsningen, Bibliska berättelser, katekesläsningen och valet 

av psalmer. Det som visar sig skilja är att eleverna i småskolan skulle lära sig “Gud, 

som haver barnen kär”, bordsbönerna och de fyra första budorden i första årsklassen 

medan eleverna i den vandrande nomadskolan skulle lära sig Budorden i första klass 

och Bönen “Gud, som haver barnen kär” och bordsbönerna i tredje klass.63  

   I kristendomskunskapsundervisningen för den fasta nomadskolan samma år ingick 

bibelläsning, biblisk historia, katekesen, läsning av valda psalmverser.64 För eleverna 

vid folkskolan ingick samma ämnen.65 I Bibelläsningen skulle några av det nya 

testamentets historiska böcker inklusive något enklare apostoliskt brev läsas. I den 

Bibliska historien skulle berättelser ur Gamla och Nya testamentet i enighet med 

anvisningen i 1900 års normalplan, dock med den ”inskränkning förhållandena 

påkalla”. Kursen fördelades på tre år på följande sätt: Första året: Berättelser ur gamla 

testamentet till konungatiden. Andra året: återstående berättelser ur gamla testamentet 

till apostlavalet i nya testamentet Tredje året Återstående berättelser ur Nya 

testamentet. I Luthers lilla katekes skulle eleverna läsa den antagna katekes-

utvecklingen, det vill säga ett tillskott med lösryckta bibelord, med tillhörande 

bibelspråk.66 

   De valda psalmerna för eleverna i den fasta nomadskolan och folkskolan är tämligen 

överensstämmande. Den fasta nomadskolan följer folkskolans skolplan relativt likt men 

med viss inskränkning då folkskolan är fyraårig och den fasta nomadskolan treårig.  

3.1.2. Modersmålsundervisningen 

Angående modersmålsundervisningen står det skrivet i läroplanen för den vandrande 

nomadskolan: ”enligt 1900 års normalplan. Moment I, II och III för klass 1, IV, V och 

VI för klass 2 och VII, VIII och IX för klass 3”.67 

 

 

                                                 
63 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900:7-10 
64 HLA FII:1, 1914, Läroplan för den fasta nomadskolan i Arjeplog, s. 4 
65 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900:17-20 
66 HLA FII:1, 1914, Läroplan för den fasta nomadskolan i Arjeplog, s. 4, Normalplan för undervisningen i 
folkskolor och småskolor 1900:17-20 
67 HLA FII:1, 1914, Läroplan för den vandrande nomadskolan i Arjeplog, s. 2 
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   Likt barnen i småskolan skulle de samiska barnen i den vandrande nomadskolan i 

första klass få förberedande övningar i att rent och tydligt uttala språkljuden och 

förberedande skrivövningar. De skulle lära sig ljudens beteckning i skrift och tryck 

samt läsning och skrivning, dock i den mån ljudtecken hann inläras. Barnen skulle få 

öva sig i att redogöra för de i orden förekommande ljud, ljudtecken och stavelser. I 

andra klass skulle barnen få läsa lättare stycken samt avskriva ord och enklare 

meningar. De skulle även tränas i välskrivning och få fortsatta läsövningar i avseende 

att läsa rent och säkert och redogöra innehållet av lättförståeligare stycken. I tredje 

klass skulle de få fortsatta övningar att redogöra ordens olika ljudtecken samt få 

muntliga och skriftliga övningar i att uppdela orden i stavelser. De skulle även skriva 

av ord och enkla läsestycken omväxlande efter diktamen och få fortsatta 

välskrivningsövningar.68 Eleverna i småskolan gjorde detta på två år medan eleverna i 

den vandrande nomadskolan tre år. I nomadskolans skolplan står det skrivet: 

 
Anm. Beträffande samtliga ämnen iakttages, så långt förhållandena medgiva, de ytterligare 

anvisningarna som finns i normalplan samt bestämmelserna i Kungl. Kungörelsen den 12 sep 

1913 angående ändrad lydelse av vissa delar av Lapparnas reglemente.”69 

 

   Angående modersmålsundervisningen i den fasta nomadskolan skulle eleverna under 

de tre år de var i skolan lära sig läsa någorlunda rätt och ledigt innantill i bok. De fick 

öva sig att uppfatta och muntligen redogöra för det lästa. De fick även några övningar i 

rättskrivning och välskrivning.70 

   I den fyraåriga folkskolan skulle eleverna lära sig att rätt och ledigt läsa i bok, 

välläsning av genomgångna och förklarade stycken. Det skulle öva sig att uppfatta och 

muntligen redogöra det lästa. Deras rättskrivning skulle vara någorlunda felfri. De 

skulle öva sig i att skriftligen återgiva berättelser samt redogöra dels för sådant, som 

vid undervisningen inhämtats och dels för sådant som iakttagits eller erfarits. Eleverna 

skulle få kännedom om de delar av språkläran som var av vikt för inhämtandet av den 

övriga lärokursen i modersmålet. De skulle också öva sig i välskrivning.71 

 

                                                 
68 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900:11 
69 HLA FII:1, 1914, Läroplan för den vandrande nomadskolan i Arjeplog, s. 3 
70 HLA FII:1, 1914, Läroplan för den fasta nomadskolan i Arjeplog, s. 5 
71 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900:25-27 
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   Som visat var det stor skillnad på modersmålsundervisningen i den fasta 

nomadskolan och i folkskolan. Undervisningen i den fasta nomadskolan hade begränsat 

innehåll jämfört med folkskolans undervisning i modersmålet. Eleverna i den fasta 

nomadskolan fick till exempel inte någon undervisning i grammatik, de skulle bara 

kunna läsa någorlunda och lära sig skriva hjälpligt.  

3.1.3. Historieundervisningen 

I historieundervisningen i den fasta nomadskolan skulle eleverna läsa om 

fäderneslandets historia, dock bara det huvudsakliga innehållet i de viktigaste styckena 

så att den historiska utvecklingens gång blev någorlunda klar för barnen. I den 

handskrivna läroplanen skulle de använda sig av C.T Odhners lärobok översatt till 

“lappska” men i den maskinskrivna versionen av läroplanen var den läroboken 

överstruken och ersatt med Grimbergs bok på svenska. Kursen fördelades på tre år på 

följande sätt: första året: forntiden, medeltiden samt den nyare tiden till och med 

Gustav Wasa. Andra året: från och med Erik XIV till och med storhetstiden. Tredje 

året: från och med partitiden till och med närvarande tid.72 

   Eleverna vid folkskolan skulle också läsa valda berättelser ur fäderneslandets 

historia. Fäderneslandets historia skulle framställas kort men med utförligare 

skildringar av de mest betydande personerna och händelserna. Vid den historiska 

undervisningen skulle namn och data uppges endast i den mån, de var betydelsefulla 

för det svenska folket samt nödvändigt för bevarandet och klargörandet av det 

historiska sammanhanget och överskådligheten. I folkskolan läste man historia i tre 

eller fyra år beroende på skolformen, innehållet var dock i stort sett detsamma det som 

skiljde var upplägget. Om de läste historia i fyra år skulle de i första och andra 

årsklasserna läsa: valda berättelser ur forntidens och medeltidens historia; i 

tredjeårsklassen: reformationstiden och storhetstiden; i fjärde årsklassen: frihetstiden, 

gustavianska tiden och nutiden.73 

   Undervisningen i historia började vid forntiden och slutade i nutiden för både 

eleverna i nomadskolan och i folkskolan. Det som här synes skiljas är upplägget och 

tidsnedslagen och det faktum att de samiska eleverna endast skulle fä övergripande 

undervisning i historia medan barnen i folkskolan skulle få en utförligare undervisning.  

 

                                                 
72 HLA FII:1, 1914, Läroplan för den fasta nomadskolan i Arjeplog, s. 7 
73 Normalplan för undervisningen i folkskolor och småskolor 1900:38-41 
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3.2. Läroplan för de vandrande och fasta nomadskolorna 1923  

Enligt reglementet från 1916 hade det fastställts att den fasta nomadskolan skulle ha tre 

månaders undervisning men kunde av domkapitlet förlängas till 4½ månader. Det hade 

även beslutats att barnen vid den fasta skolan skulle inkvarteras i särskilda kåtor i 

anslutning till skolhusen, eller vid bondgårdarna där skolorna ofta hyrde lokaler. För 

den vandrande nomadskolan hade man dock inte angett någon läsetid.74  

   1919 hade en ny läroplan för folkskolan fastställds och användes till 1955. 1918 hade 

alla kommuner skyldighet att ordna sexårig folkskola och tvåårig fortsättningsskola 

men blev helt genomförd först 1920.75 Fortsättningsskola blev dock inte aktuellt för 

samerna förrän 1943. 1920 började nomadskolorna kritiseras av den då nytillsatte 

nomadskolinspektör Erik Bergström som ansåg att bl.a. lärokursen och läroplanen var 

synnerligen ofullständig. Bergström utarbetade en utförlig läroplan både för den 

vandrande och den fasta nomadskolan i syfte att förbättra undervisningen. Den 

fastställdes av domkapitlet 1923.76 

   I läroplanen för den vandrande nomadskolan 1923 ingick ämnena 

kristendomskunskap, svenska språket, räkning, hembygdskunskap, sång, gymnastik 

med lek och idrott samt slöjd för gossar och flickor. Det nya nu bland 

undervisningsämnena var att gymnastik med lek och idrott samt hembygdskunskap 

tillkommit.77 Eleverna i småskolan undervisades i samma ämnen skillnaden var att i 

småskolan och i folkskolan hette det fortfarande modersmålet.78 

   I läroplanen för den fasta nomadskolan ingick: kristendomskunskap, svenska språket, 

räkning och geometri, geografi och naturkunnighet, historia, nomadkunskap med 

hembygdsundervisning, teckning, sång, gymnastik med lek och idrott, slöjd för gossar 

och flickor, hushållsgöromål.79 Barnen vid folkskolan skulle undervisas i samma 

ämnen som de samiska barnen, förutom att de inte hade nomadkunskap.80 

                                                 
74 SFS 1916:464. Kungl. Maj:ts nådiga kungörelse angående ändrad lydelse av vissa delar av reglementet för 
lappmarks ecklesiastikverk den 31 januari 1896. 
75 Marklund, Sixten, 1984:15f 
76 Svonni, Mikael, 1999: 13-14 
77 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna, s. 1f  
78 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:29 
79 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de fasta nomadskolorna, s. 1f   
80 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:7 
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   Enligt 1919 års undervisningsplan hade barnen vid folkskolan kristendomskunskap 

två timmar i veckan.81 De hade mellan 10-12-och timmars undervisning i modersmålet 

per vecka.82 I historia hade de tre undervisningstimmar i veckan.83 Enligt ett schema 

från omkring 1929 hade kristendomsundervisningen även sjunkit till två timmar i 

veckan för barnen vid visteskolan, (före detta vandrande nomadskolan) medan 

undervisningstimmarna i svenska språket ökats till cirka 11½ i veckan.84 Om dessa 

timangivelser gällde från och med 1923 eller om 1918:s timangivelser fortfarande 

gällde är svårt att veta.  

3.2.1. Kristendomskunskapsundervisningen 

I 1919-års undervisningsplan för rikets folkskolor hamnade Bibeln, speciellt 

Bergspredikan i centrum istället för Luthers lilla katekes. Tyngdpunkten lades nu på 

etik istället för dogmatik. Bakgrunden till detta var att efter religionsfriheten infördes 

till Sverige ansågs konfessionell kristendomsundervisning i skolan olämpligt. Förvisso 

hade debatten förts under många år innan 1919 års undervisningsplan låg färdig.85 

   Den vandrande nomadskolan86 skulle likt småskolestadiet det vill säga årskurs ett och 

två87 få undervisning i enkla berättelser hämtade ur Bibeln. De skulle även lära sig 

korta minnesord ur Bibeln, några psalmverser, bordsböner, ”Fader vår”, 

”Välsignelsen”,. ”Barnabönen” och Luthers morgon- och aftonböner. I den vandrande 

nomadskolans kursplan i kristendomskunskap skulle de metodiska anvisningarna för 

rikets folkskolor tillämpas, i den mån detta var möjligt. Viktigt var det att lämpliga 

bilder användes vid undervisningen i syfte att göra den mer åskådligare och livligare. I 

och med det skulle barnens kunskap bli ”mera påtagligt levande”.88 Det framhävdes att 

lärarna gärna fick ge belysande exempel från samernas egna liv.89 

 

 

 

                                                 
81 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:7 
82 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:7 
83 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:7 
84 HLA FII:2. Arbetsordning för nomadskolorna, visteskolorna 1929 
85 Ericsson, Marie; Ett ädelt kall blev dig givet. Småskollärarinnorna i Jukkasjärvi skoldistrikt 1912-1930,  
1998: 9&16 
86 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna, s. 1 
87 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna, s. 19-26 
88 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna, s. 6 
89 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna, s. 7 
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   I de trakter där barnen inte eller dåligt behärskade det svenska språket skulle läraren 

”ofta, nödigt och lämpligt” undervisa på såväl lapska eller finska som på svenska under 

de två första årskurserna. Från och med det tredje skolåret skulle i regel undervisningen 

endast ske på svenska.90 Påpekandet att andra språk än svenska fick användas i 

kristendomsundervisningen hade förmodligen att göra med att barnen skulle uppfatta 

kunskapsinnehållet rätt i undervisningen och få den religiösa och sedliga påverkan som 

undervisningen avsåg.91 

   Kristendomsundervisningen i den fasta nomadskolan skulle noga ta hänsyn till och 

tillämpa de metodiska anvisningarna för rikets folkskolor i den mån det var möjligt. 

Viktigt var det att kartor och bilder i största möjliga utsträckning användes vid 

undervisningen för att göra kunskapsförmedlingen åskådligare och livfullare, och i och 

med det skulle kunskapen bli mera levande för barnen. Läsningen av de bibliska 

berättelserna skulle varje gång förberedas genom skildringar och förklaringar, som 

belyste det historiska sammanhanget eller ställde den religiösa personligheten klart och 

levande inför barnen. Läsningen av direkt undervisande bibelstycken skulle inledas 

med en sammanfattning av innehållet i syfte att sätta barnens fantasi i rörelse och 

hjälpa dem att tillägna sig och leva in i texten. Läraren fick gärna ge belysande 

exempel ur ”lapparnas eget liv”.92 

   I den fjärde årsklassen skulle barnen lära sig lämpliga stycken ur evangelierna, 

framförallt berättelser, och de skulle läsas i tidsföljd ur bibeltexten. De skulle också 

lära sig korta minnesord ur Bibeln och några psalmverser.93 I nomadskolan kunde 

urvalet göras större eller mindre allt efter läsårets längd och urvalet skulle göras så att 

det historiska samanhanget klart framgick.94 I femte och sjätte klassen skulle några 

valda stycken ur Gamla och Nya testamentet läsas med kärnfullt religiöst och sedligt 

innehåll. Jesu Bergspredikan med sammanfattning av den kristna tros- och 

livsåskådningen skulle till exempel läsas.95 

 

 

                                                 
90 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna, s. 6-7 
91 Ericsson, Marie, 1998:17 
92 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de fasta nomadskolorna,  s. 7-8 
93 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de fasta nomadskolorna, s. 4. Undervisningsplan för rikets folkskolor 
1919:19ff 
94 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de fasta nomadskolorna, s. 4 
95 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de fasta nomadskolorna, s. 4-5. Undervisningsplan för rikets folkskolor 
1919:19-26 
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   I de fasta nomadskolorna skulle det undervisas om den kristna kyrkan i valda stycken 

som i största möjliga utsträckning skulle sluta sig till lämpliga skildringar om 

kristendomens införande bland samerna. Man skulle också läsa berättelser om märkliga 

religiösa personligheter som verkat i ”lappmarken”. Dessa berättelser hämtades 

lämpligen ur Wiklund: Nomadskolans läsebok del II och ur annan litteratur som 

anvisades av nomadskolinspektören.96 

   De stycken som barnen i nomadskolan skulle undervisas i var: kyrkans uppkomst, 

Sauls omvändelse, Petrus syn, apostlamötet i Jerusalem, Paulus missionsresa, Paulus 

som fånge i Rom, martyren Polykarpus, Augustinus, Bernhard av Clairvaux, Birgitta, 

Henrik Schartau, Uppsala möte, Johan Olof Wallin och om L. L Laestadius ”med 

särskild vikt lagd på framställningen av hans betydelse för lapparna och lappmarken. 

Den inre missionen, bland annat de olika missionssällskapens verksamhet i lappmarken 

i vår tid.”97 I folkskolan skulle barnen i sjätte klass läsa enkla berättelser ur kyrkans 

historia. Framförallt om reformationens historia och i anknytning till detta läsa Luthers 

lilla katekes som ett historiskt uttryck för Luthers uppfattning av kristendomens 

huvudstycken.98 Martin Luther och reformationen togs överhuvudtaget inte upp i 

kristendomsundervisningen i nomadskolan.  

3.2.2. Svenska språket 

Svenska språket/modersmålet i både nomadskolan och folkskolan bestod av tre 

huvudgrenar; talövningar, läsning och skrivning.99 Även här skulle de givna metodiska 

anvisningarna för rikets folkskolor följas.100 I den vandrande nomadskolans läroplan 

står det skrivet att undervisningen bör så fort som möjligt frigöras från beroendet av det 

lapska och finska språken och att läraren bör noggrant undvika lapska eller finska: 

uppmaningar, tillsägelser eller samtal med barnen inom eller utom skolan. Barnen får 

heller inte tala med läraren på lapska eller finska.101 

 

 

 

                                                 
96 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de fasta nomadskolorna, s. 6 
97 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de fasta nomadskolorna, s. 5 
98 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:20 
99 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna  s 8ff. Undervisningsplan för rikets folkskolor 
1919:50 
100 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna, s. 13 
101 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna, s. 18 
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   Undervisningen i svenska språket/modersmålet är enligt läroplanen snarlik för 

nomadskolan och småskolan. I läs- och talövningarna ingick samtal med innehåll 

hämtat från skolan, hemmet, och hembygden. I första klass fick barnen först öva sig i 

att urskilja och uttala ljud samt läsa ord, uttryck och korta meningar. Sedan fick de, 

även i andra klass, öva sig i att återge korta berättelser berättade eller lästa av läraren 

eller lästa av barnen själva, i syfte att ge barnen ett tydligt och vårdat tal. Barnen skulle 

få öva sig i att läsa stycken med klart och enkelt språk med ett innehåll som låg barnen 

nära. De skulle också lära och läsa upp korta uttryck och några enklare verser. I tredje 

klass fick barnen omläsa vissa av det första och andra årets lästa stycken. De skulle läsa 

stycken med klart och enkelt språk och av litterärt värde. Innehållet i dessa texter skulle 

för de samiska barnen huvudsakligen behandla ”den lappska bygdens natur och 

människoliv”102 och för de svenska barnen ”svenska bygders natur och 

människoliv”.103  

   Barnen skulle även få öva sig i tystläsning samt lära in och läsa upp verser och korta 

prosa stycken. I skrivövningarna skulle barnen i årskurs ett få lära sig det lilla alfabetet 

samt ord, uttryck och korta meningar hämtade från tal- och läsövningar efter lärarens 

föreskrivning. Sedan fick de öva små bokstäver, stor bokstav i början av egennamn och 

i början av mening, samt korta uttryck och meningar. Barnen fick även öva ljud 

urskiljning och skiljetecken. I välskrivningen fick barnen träna bokstävernas form och 

sammanbindning samt pennans och handens ställning. I andra klass skulle barnen få 

träna rättskrivning och inöva uttryck och ordformer genom dels avskrivning av texter 

och böcker, och dels skrivning ur minnet av enkla korta texter. De skulle även 

undervisas i språkbyggnadsövningar där enkla satser och benämningar på föremål i 

ental och flertal ingick. De skulle träna skiljetecken och även fortsätta träna 

välskrivning.104 

   I tredje klass fick barnen fortsatt skolning i rättskrivning och avskrivning ur 

minnet.105 De fick även förberedande uppsatsövningar och fritt nedskriva enkla 

meningar. I Språkbyggnadsövningarna skulle de få lära sig enkla satser förenande 

genom ”och” samt lära sig substantiv och verb i flertal och ental. De skulle få träna att 

sätt ut skiljetecken efter lärarens visning och ibland själv bilda egna meningar.106 

                                                 
102 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna, s. 10 
103 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:31 
104 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:8f 
105 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:10 
106 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de vandrande nomadskolorna, s. 8-10. Undervisningsplan för rikets folkskolor 
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   I välskrivningen skulle de fortsätta att träna bokstävers form och sammanbindning 

samt pennor och handens ställning. Ibland skulle de även få en kortare särskild 

välskrivningsövning. Den tredje klassen i den vandrande nomadskolan är lika som 

folkskolestadiets årskurs tre.107 Den läsebok som hänvisades i den vandrande 

nomadskolan var KB Wiklunds: Handledning i den första undervisningen i svenska i 

nomadskolorna.108  

   I den fasta nomadskolans läroplan finns ingen kursfördelning men i anvisningarna till 

läroplanen i svenska språket står det att De givna metodiska anvisningarna för rikets 

folkskolor skulle i allt väsentligt tillämpas i undervisningen efter den fasta 

nomadskolans läroplan. Likt som den vandrande nomadskolan och småskolan var 

ämnets huvudgrenar: talövningar, läsning och skrivning.109 Enligt undervisningsplanen 

för rikets folkskolor skulle barnen i årskurs fyra till exempel lära sig enkla 

rättskrivningsregler, substantiv och verb.110 

   I den femte årskursen skulle barnen exempelvis lära sig de återstående behövliga 

rättskrivningsreglerna, speciellt regler för dubbelskrivning av konsonant och 

ordklasserna. I den sjätte årsklassen skulle barnen kunna utsätta skiljetecken utan 

lärarens anvisning. De skulle även få övningar i att förstå några av de då vanliga 

använda särskilda skrivsätten som att skriva av kvitton, annonser jämte svar, 

arbetsbetyg, fullmakter, skuldsedlar etcetera. De skulle även skriva av några få valda 

kortare stycken ur Sveriges rikes lag och Sveriges grundlagar.111 

   Man kan anta att barnen i den fasta nomadskolan fick någorlunda likartad 

undervisning i svenska språket men med vissa inskränkningar och ändringar. I 

anvisningarna till svenska språket i den fasta nomadskolans läroplan står det skrivet att 

barnen i femte och sjätte klassen skulle få läsa tidningar, ortens mest lästa, som skolan 

skulle prenumerera på.112 
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111 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:34ff 
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   Det påpekades särskilt att undervisningen skulle göras ”strängt opolitiskt”. Samt att 

de barn som endast talade samiska eller finska i hemmet troligen behövde deras språk 

för att förklara ord och uttryck. Men de borde dock så fort som möjligt frigöras från 

beroendet av dessa språk i betydelse för undervisningen i svenska språket. Läraren 

skulle undvika samiska och finska uppmaningar, tillsägelser eller samtal med barnen 

både inom och utom skolan. Barnen fick likaså inte tala med läraren på varken samiska 

eller finska. Lärarna uppmanades att berätta för barnen på ett synnerligt taktfullt sätta 

att undervisningens mening var: 

 
”ingalunda att utrota deras modersmål lappskan. Vilket de alltjämt böra vårda och älska, 

men att de ur metodisk synpunkt, för att man så fort och bra som möjligt skall lära sig 

svenska, är nödvändigt att för en tid att lägga bort andra språk” 

 

 I samband med detta skulle läraren påpeka för barnen den stora praktiska nyttan och 

lättnad de skulle få som vuxna i till exempel: affären, på resor, vid samtal med 

överhetspersoner, turister etc. av att kunna tala väl och förstå det svenska språket.113  

3.2.3. Historieundervisningen  

I den fasta nomadskolan och i folkskolan blev historia ett eget ämne från och med 

årskurs fyra. I de fasta nomadskolornas läroplan var historieämnet uppdelat i tre 

grupper: svensk historia, Lapplands och lapparnas historia och allmän historia. I 

undervisningsplanen för rikets folkskolor delades historieämnet upp i två grupper 

svensk historia och allmänhistoria. I den svenska historien i årskurs fyra behandlades 

berättelser från Sveriges äldsta tider. Nordens gudar och hjältesaga, vikingafärderna, 

den första kristna tiden, Ansgar nordens apostel, folkungarna, Olof Skötkonung och 

Torgny Lagman etc. och den första unionstidens historia. I femte och sjätte klass skulle 

berättelser ur svenska folkets historia under unionsbrytningen tas upp. Till exempel 

Engelbrekt, Gustav Vasa och hans söner samt Gustav den II Adolfs och hans båda 

närmaste efterträdares tid, samt Karl XI:s och Karl XII:s tid, frihetstiden och den 

gustavianska tiden och därtill även det nya statsskickets tid, allmän rösträtt, 

arbetarrörelsen, socialismen, vitterhet och konst.114 
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Läroplanerna för både den fasta nomadskolan och folkskolan motsvarar varandra i 

innehållet i den svenska historien, men undervisningen för de samiska barnen är något 

begränsad. Undervisningen i Lapplands och lapparnas historia skulle inflikas i den 

svenska historien, på lämpliga ställen. Det klargörs dock inte vad barnen skulle lära sig 

i den samiska historien, men valda stycken skulle hämtas huvudsakligen ur Wiklunds: 

Nomadskolans läsebok del II och ur annan litteratur, som skulle anvisas av 

nomadskolinspektören. Dock var det viktigt att urvalet gjordes så att det historiska 

samanhanget klart framgick.115 

   Även den allmänna historien skulle ges i samband med kursen svenskhistoria i både 

nomadskolan och folkskolan. I årskurs fyra skulle de samiska barnen undervisas i till 

exempel: Babylon och dess minnesmärken, Egyptens klippgravar, pyramider och 

tempel, de olympiska spelen, forum i Rom, öst- och västgoter, Mohammed och 

araberna samt korstågen. Detta urval kunde göras större och mindre beroende på 

lästiden.116 I femte och sjätte klass skulle de få undervisning om: krutet och 

boktryckarkonstens uppfinning, Amerikas upptäckt, Ludvig XIV i Frankrike, Polens 

delning, frihetskriget, Napoleon, ångmaskinen, James Watt, Svenskar i Amerika, 

Danmark förlorar Slesvig, världskriget, sjövägar i Indien, Martin Luther, Fredrik II 

Preussen, George Washington, franska revolutionen, utvandringen från Sverige, 

Tysklands enhet, Otto von Bismarck, och Sverige under det stora världskriget.117 

   I folkskolans fick barnen undervisning i allmänhistoria från och med femte eller sjätte 

klass beroende på vilken skolform de gick. Enligt undervisningsplanen för rikets 

folkskolor ser man att undervisningen i den allmänna historien var starkt begränsad för 

de samiska barnen, de skulle till exempel inte få någon undervisning om det antika 

Grekland.118 Enligt anvisningarna till läroplanen i historia skulle de historiska 

berättelserna i de fasta nomadskolorna utgå ifrån eller anknyta till, i den utsträckning 

det var möjligt, förekomna kvarlevor och minnen från förflutna tider i hembygden, 

såsom minnesmärken, byggnader, fornminnen, sedvänjor, sagor med mera.119 
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118 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919. se not 1s. 106f 
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   Vid lämpliga tillfällen skulle barnen även göras uppmärksamma vid betydelsen av 

skydd för fornminnen och andra lämningar av gångna tiders kultur, samt vikten av att 

noga tillvarata samt till kunnig person överlämna av dem eller andra påträffade 

fornfynd. Det påpekades även att kartor, planscher och tavlor skulle finnas tillhands vid 

historielektionen för att användas efter behov. För att ge liv och färg åt de historiska 

framställningarna eller för att framkalla en viss stämning skulle ibland även dikter 

läsas.120 Även i folkskolan undervisningsplan fanns dessa anvisningar bland många 

andra med.121 Förmodligen ansågs det vara tillräcklig att man i nomadskolan 

fokuserades på detta i undervisningen.  

3.3. Perioden 1925-1950 

1925 kom ett nytt reglemente i det hade de vandrande nomadskolorna upphört och 

kallades nu visteskolor. Undervisningen i dessa skolor skulle huvudsakligen vara igång 

när nomadlapparna uppehöll sig i fjälltrakterna och skulle mestadels vara förlagd till 

eller i närheten av deras visten, dock kunde de vid behov följa med under flyttningarna. 

Den fasta skolan titulerades nu byskola. Den årliga lärotiden för båda skolorna blev 17 

veckor och två dagar. Men kunde där förhållandena medgiva förlängas till 34 veckor 

och fyra dagar. Vidare beslöts att undervisningen skulle ske på svenska ”där ej 

särskilda förhållanden annat föranleda”. Barnen skulle undervisas i samma ämnen som 

i föregående läroplan.122 

   1938 kom en ny skolreform, nu inrättades den fasta nomadskolan. De nomadiserande 

fjällsamernas barn fick bo på internat i speciellt anlagda byggnader för detta ändamål. 

Det beslutades att nomadskolans läsår skulle vara 34 veckor och fyra dagar men kunde 

dock sänkas ner till 19 veckor och tre dagar under speciella omständigheter enligt 

stadgan. Undervisningen skulle fortfarande ske på svenska.123 Under den här perioden 

yttrade sig även riksdagen för första gången att utbildningen för de nomadiserande 

samerna skulle bli jämbördig med den som andra barn fick. Mikael Svonni hävdar att 

detta beslut blev början till slutet för 1913 års nomadskoleprogram.124 

 

 

                                                 
120 HLA, FII:1, 1923 Läroplan för de fasta nomadskolorna  s. 23f.  
121 Undervisningsplan för rikets folkskolor 1919:106-109 
122 SFS 1925:511. Kungl. Maj:ts stadga angående nomadundervisningen i riket. 
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   1943 beslutade kungl. Maj:t att bifalla förslaget om fortsättningsskolor för 

nomadbarn. Fortsättningsskolornas hade bland annat som uppgift att grundlägga och 

förbereda barnens utbildning för deras senare yrke. Fortsättningsskolorna skulle 

vanligen ordnas som yrkesbestämd, företrädesvis inriktad på renskötsel och andra 

grenar av nomadlappars yrke. Men kunde dock få en mer allmän karaktär i fall det var 

lärarbrist eller om det fanns andra skäl som gjorde att det kunde inrättas på sådant sätt. 

Verksamheten skulle pågå i två år och totalt omfatta cirka tre månader per år och vara 

frivillig till och med läsåret 1949/50.125 Under denna period ser man att målet var att 

förbättra undervisningen i nomadskolan.  

3.4. Undervisningsplan för nomadskolan 1955 

1949 föreslog skolöverstyrelsen att ett sjunde läsår skulle införas stegvis vid 

nomadskolan. Det sjunde skolåret började införas från och med 1950/51 och var helt 

genomförd vid samtliga nomadskolor läsåret 1959/60.126 Redan 1936 hade riksdagen 

beslutat att den sexåriga folkskolan skulle bli sjuårig, en reform som blev helt 

genomförd först 1949.127 Alltså tio år tidigare än nomadskolan.  

   Den årliga undervisningstiden 1955 var 28 veckor och fyra dagar om året i 

nomadskolan och 37½ veckor om året var minimitiden i folkskolan enligt 1919 års 

undervisningsplan. I enlighet med undervisningsplanen från 1955 hade nomadskolorna 

blivit sjuklassiga folkskolor. Eleverna i sjundeklassen sammanfördes i särskilda 

undervisningsavdelningar av A-form, det vill säga att läraren endast hade en 

undervisningsavdelning. För de övriga klasserna skulle undervisningen ordnades enligt 

den skolform som med hänsyn till barnantalet vid respektive nomadskolor ansågs vara 

lämpligast.128 Undervisningen i nomadskolan skulle 1955 omfatta samma kunskaps- 

och övningsämnen som föreskrevs i undervisningsplanen för rikets folkskolor. Dock 

med undantag av trädgårdsskötsel som av praktiska skäl inte kunde tillämpas vid 

nomadskolorna. Utöver det skulle nomadskolan ha speciellt utformade ämnen som: 

nomadkunskap med samhällskunskap, lappska språket och slöjd som fick sin speciella 

utformning i lappslöjd.129 
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Vissa ändringar beträffande timantalet hade dock varit nödvändig att göras i jämförelse 

med folkskolans timplan. Då nomadkunskapen infattade en stor del geografi och 

naturkunnighet hade för dessa ämnen tilldelats två timmar per vecka i respektive 

klasser. Nomadskolan hade samma målsättning i kunskaps- och övningsämnena som 

folkskolan och eftersträvade att så långt de med hänsyn till deras kortare lästid var 

möjligt att ge sina lärjungar samma kunskapsmått.130 

   Det finns ingen kursfördelning i 1955-års undervisningsplan vare sig för 

kristendomskunskap, svenska språket eller för svensk- och allmänhistoria. Det enda 

som finns är en kursfördelning över hembygds och nomadkunskap där ingick dock 

lappskhistoria. Det finns dock en timplan för kristendomskunskap svenska språket och 

historia. Kristendomskunskapsundervisningen i nomadskolan skulle likt folkskolan 

vara i 2 timmar i veckan i alla sju klasser. I svenska språket hade nu nomadskolan fler 

undervisningstimmar i veckan än i folkskolan. I historia hade nomadskolan nu lika 

många timmar i veckan som folkskolan.131  

3.4.1. Historieundervisningen  

Barnen i nomadskolan började läsa svensk och allmän historia i årskurs fyra. I sjunde 

klass skulle det inte förekomma någon undervisning i svensk eller allmän historia 

förutom i den mån samernas historia berördes av det. På grund av detta hade 

historieämnet i femte och sjätteklasserna fått tre veckotimmar istället. I hembygds- och 

nomadkunskapsundervisningen ingick dock lapsk historia. I årskurs tre och fyra 

undervisades det i hembygdskunskapen/nomadkunskapen något som kallades 

historiska minnen. Där skulle barnen läsa om historiska minnen som var förknippad 

med deras hemtrakter, men även om lapska sägner och berättelser från gamla tider.132 

   I femteklass ingick det ingen samiskhistoria i nomadkunskapsundervisningen. I 

årskurs sex skulle barnen läsa avsnitt ur lapparnas historia. Framförallt forntiden och 

medeltiden enligt Wiklunds läsebok: Nomadskolans läsebok III, bland annat skulle det 

berättas om Lappskattelagen. Det påpekades att vid undervisningen i svensk historia 

skulle dock samtliga händelser, som berört samerna och förhållandena i lappmarken 

behandlas.133 
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I sjunde klass skulle samefolkets härstamning, invandring till skandinaviska halvön och 

utbredning behandlas, samt den historiska utvecklingen från äldsta tider till nutid. Även 

händelser och skeden i svensk historia som var av betydelse för samefolket skulle 

diskuteras.134  

3.5. Sammanfattning  

När man studerar nomadskolans undervisningsplaner får man intrycket av att målet och 

ambitionerna var att ge de samiska eleverna en lika god undervisning som de svenska 

barnen. Men att det var på grund av nomadskolornas kortare lärotid som vissa 

inskränkningar var tvungen att göras. Generellt kan man säga att den vandrande 

nomadskolans och småskolans läroplaner i kristendomskunskap och modersmålet till 

innehåll och utförande motsvarande varandra. Den fasta nomadskolan och folkskolans 

undervisningsplaner var mer disparata, det kan ha att göra med att nomadskolan var 

treårig och folkskolan fyraårig och naturligtvis den förkortade årliga lärotiden. 

   Man ser speciellt skillnaderna i ämnena modersmålet/svenska språket och historia. 

1914 fick till exempel de samiska barnen inte någon undervisning i grammatik, de 

skulle bara kunna läsa någorlunda och lära sig skriva hjälpligt. 1923 verkar 

undervisningen i svenska språket ha förbättrats då de verkar som eleverna skulle få 

kunskaper i grammatiken. Enligt 1900- och 1919 års undervisningsplaner hade barnen i 

småskolan och folkskolan mellan 10-12 timmars undervisning i modersmålet per 

vecka. 1905 hade lappfolkskolan 11 timmars undervisning, 1918 hade nomadskolan 

mellan åtta och nio undervisningstimmar i svenska språket/modersmålet. 

   I historieundervisningen 1914 skulle barnen vid nomadskolan och folkskolan läsa om 

samma historiska händelser. Men de samiska barnen skulle endast få övergripande 

undervisning medan barnen i folkskolan skulle få en utförligare undervisning i historia. 

1923 hade det skett förändringar i historieundervisningen både för barnen vid 

nomadskolan och vid folkskolan. Förut fick de endast undervisning i fäderneslandets 

historia men nu hade historieämnet delats upp i svenskhistoria, allmänhistoria och för 

barnen i nomadskolan även samisk historia. Undervisningen i den allmänna historien 

var starkt begränsad för barnen vid nomadskolan. De skulle till exempel inte få någon 

undervisning om det antika Grekland. 
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   Barnen vid folkskolan hade två undervisningstimmar i historia i veckan men 

utökades till tre timmar 1919. 1905 hade lappfolkskolan två timmar historia i veckan 

och 1918 90 minuters undervisning i veckan. 

   Kristendomsundervisningen i nomadskolan och folkskolan var tämligen lika 

utformade för båda perioderna. En jämförelse mellan 1914 års och 1923-års läroplan 

visar att i 1923 års läroplan hade katekesundervisningen försvunnit i 

kristendomsundervisningen. Samma förändring hade gjorts i småskolan och 

folkskolans läroplaner då det i 1919 års undervisningsplan ansågs olämpligt med 

konfessionell kristendomsundervisning i skolan, i och med det togs katekesen bort från 

undervisningen. Då hamnade istället Bibeln och speciellt Bergspredikan i centrum för 

undervisningen. Tyngdpunkten lades på etik istället för dogmatik. Nu skulle barnen 

istället få undervisning i enkla berättelser och minnesord och endast lära sig ett fåtal 

psalmverser, och i den fasta nomadskolan och folkskolan skulle de få undervisning i 

kyrkohistoria. 

   I kristendomskunskapen fick barnen vid nomadskolan bland annat läsa om 

väckelsepredikanten Lars Levi Laestadius hans betydelse för samerna och lappmarken 

samt den inre missionen, och de olika missionssällskapens verksamhet i lappmarken 

under dåvarande tid. För barnen vid folkskolan lades tyngdpunkten framförallt på 

reformationens historia och i anknytning till detta fick de läsa Luthers lilla katekes som 

ett historiskt uttryck för Luthers uppfattning av kristendomens huvudstycken. I och 

med 1919 års undervisningsplan sjönk undervisningstimmarna i kristendomskunskapen 

från fyra timmar i småskolan och fem timmar i veckan folkskolan till 2 timmar i 

veckan. 

   Lappfolkskolan i Jukkasjärvi hade 7 timmar bön och kristendomsundervisning i 

veckan år 1905. 1918 hade den vandrande- 5½ och den fasta nomadskolan 7 

undervisningstimmar i veckan. Enligt ett schema från omkring 1929 hade 

kristendomsundervisningen även sjunkit till två timmar i veckan för barnen vid 

visteskolan. De slutsatser man kan dra av detta är att 1914 hade de samiska barnen 

förmodligen kristendomsundervisning omkring sex timmar i veckan, alltså ungefär två 

timmar mer än de svenska barnen hade. Hur många undervisningstimmar det var 1923 

är svårt att sia om, antingen följde de folkskolans linje redan då och skar ner 

undervisningstimmarna eller så skedde det några år senare. 
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   En skillnad mellan 1914 års och 1923 års läroplan är undervisningsspråket. I 1914 års 

undervisningsplan uppmärksammades inte undervisningsspråket överhuvudtaget 

medan i 1923 års undervisningsplan påpekas det att barnen så fort som möjligt borde 

frigöras från beroendet av de samiska och finska språken och att läraren skulle undvika 

samiska och finska uppmaningar, tillsägelser eller samtal med barnen både inom och 

utom skolan. Barnen fick likaså inte tala med läraren på vare sig samiska eller finska. 

Men i undervisningen i svenska språket kunde det till en början vara befogat att 

använda samiska och finska språket för att förklara ord och uttryck för de barn som inte 

behärskade svenska. Det påpekades också att läraren skulle förklara för barnen att det 

var för deras egen skull de inte fick använda deras eget språk. Men i 

kristendomsundervisningen påpekades det att lärarna skulle undervisa på samiska i de 

trakter där barnen inte behärskade det svenska språket, dock bara till årskurs tre. Det 

berodde troligen på att barnen skulle förstå innehållet rätt i undervisningen och få den 

religiösa och sedliga påverkan som undervisningen avsåg.   

   I undervisningsplanen från 1955 sägs det inte mycket om kristendomskunskapen eller 

svenska språket, förutom att undervisningen i kristendomskunskapen skulle vara två 

timmar i veckan precis som i folkskolan. Undervisningen i svenska språket hade nu fler 

undervisningstimmar i veckan än i folkskolan. Dessa ämnen hänvisades i övrigt till 

undervisningsplanen för rikets folkskolor. Ambitionen var att ge barnen samma mängd 

kunskap som de i folkskolan trots den kortare lästiden. Det enda ämne det diskuteras 

om är historia som även fått lika många undervisningstimmar som i folkskolan. I 

kursen hembygd och nomadkunskap ingick nu den samiska historien men den skulle 

även diskuteras i den svenska historien. Det som skulle tas upp i den samiska historien 

var bland annat samefolkets härstamning, samiska sägner och lappskattelagen. 

   Angående undervisningstimmarna i kristendomskunskap, modersmålet/svenska 

språket och historia som nämnts ovan ser man klart och tydligt att innan 

skolkåtareformen inrättande 1913 var lappskolan mer jämställd med folkskolan i 

modersmålet/svenska språket och historia i antal undervisningstimmar. Efter dess 

införande blir undervisningstimmarna i både modersmålet/svenska språket och historia 

färre. Det är bara i kristendomskunskapen som undervisningstimmarna var fler. Efter 

det att skolkåtareformen börjats luckras upp och ambitionen blev att förbättra 

undervisningen i sameskolan ser man i 1955 års undervisningsplan att antalet 

kristendoms- och historietimmar i nomadskolan är likvärdig den i folkskolan samt hade 

fler timmar i svenska språket tillsatts.  
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4. NOMADSKOLAN INIFRÅN 

4.1. Nomadskolinspektörerna och nomadskolfullmäktige 

   Den första inspektörsberättelsen är från 1917 då den första nomadskolinspektören 

Vitalis Karnell tillträdde. Karnell deltog i biskop Bergqvists utredning om samernas 

skolgång 1908-1909 och hans arbete går hand i hand med ”lapp skall vara lapp”-

politiken.135 I sina årsrapporter från nomadskolan kommer denna åsikt ofta till uttryck. 

Bland annat säger Karnell att ”…undervisningen åt flyttlappars barn måste fullständigt 

skiljas från den bofasta befolkningens undervisningsanstalter”136 Han menar att det är 

omöjligt för de nomadiserande samernas barn att inpassa sig i ett skolväsen som är 

ordnat för de bofasta, och det skulle heller inte ge barnen det de behöver för sina liv. 

Vitalis Karnell menar också att samebarnen inte tar skolan på allvar och dyker upp när 

de själva vill.137 Barnen får högst fyra månaders undervisning per år, och det 

tillgodoser väl deras behov av undervisning, skriver Karnell.138 Han tar i sina 

årsberättelser upp mycket om det praktiska ordnandet kring skolan men så gott som 

inget om ämnena kristendomskunskap, språk och historia. 

   Lite mer utförliga och sakliga årsberättelser finns från 1920, då den andra 

nomadskolinspektören, Erik Bergström, tillträdde tjänsten. Bergström godtog 

åtminstone i början organisationen av skolan för samer enligt kåtaskolmodellen utan 

större ifrågasättande men kom sedan via 1919 års utredning att medverka i 

sameskolans standardhöjning.139 Bergström behandlar ofta lokal- och lärarproblem i 

sina årsberättelser. 1933 tillträdde Carl Axel Calleberg som nomadskolinspektör. 

Calleberg jobbade för fler veckors skolgång och även för en utredning om ett 

fortsättningsår. Han menade också att undervisning i samiska under två veckotimmar 

borde införas. Calleberg arbetade också för en avveckling av kåtaskolorna till förmån 

för både undervisning och inackordering i hus.140 

   Israel Ruong, den första nomadskolinspektör som också själv var same, tog över efter 

Calleberg 1945. Ruong fullföljde Callebergs arbete med att avveckla kåtaskolorna och 

arbetade för att höja kvaliteten till samma nivå som den allmänna folkskolans. 
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Ruong var, enligt Sten Henrysson och Johnny Flodin, mycket kritisk till kåtaskolorna 

och de motiveringar som låg bakom. Han lade också fram ett förslag som ledde till ett 

sjunde skolår på sydsamiskt område 1950-1951. Ruong jobbade mycket med att 

förbättra kursplanerna och att få fram läromedel och jobbade också mycket för att 

stärka barnens kunskaper både i svenska och i samiska. 141 

4.2. Språket 

Om språkfrågan finns absolut mest material både i nomadskolinspektörernas berättelser 

och i nomadskolfullmäktiges protokoll. Under hela nomadskolperioden, från 1913 till 

1962, var frågan om språket hela tiden aktuellt, men det löstes inte under hela 

perioden.142 De läroböcker som nämns i 1917 års berättelse, som visserligen bara 

omfattar Jämtlands och Västerbottens län och i viss mån Norrbottens län, är alla på 

svenska. I den fasta nomadskolan har man dessutom en bok som heter ”Övningar i 

modersmålet”.143 

   I Arjeplog, Jokkmokk och Gällivare beslutade samerna år 1918 att övergå till svenska 

i skolan, och i och med detta fick alla nomadskolor svenska som undervisningsspråk. 

Tidigare, innan omorganisationen då samiska barn gick med andra barn, var 

undervisningsspråket ibland svenska, ibland finska.144 

   Bergström rapporterade dock 1920 om bristande svenskkunskaper i vissa områden, 

där lärarinnorna har lapsk härkomst och inte själva behärskar svenska språket så bra. 

Det var speciellt problem med vissa lärarinnor i Karesuando och Jokkmokks socknar. 

1921 uppstod lättnad i undervisningsarbetet då andra boken av Nomadskolans läsebok 

av KB Wiklund utkom. Den var viktig för läsningen i nomadskolans högre klasser.145 

   Från och med 1925 förekom en och annan skönlitterär bok på samiska i 

undervisningen. Inspektör Bergström införde detta på alla fasta nomadskolor och alla 

vandrande nomadskolor med vinterkurs. Han ville med detta bereda läsning av lapska 

och finska i nomadskolorna, men också ”lära barnen känna den litteratur, som finnes på 

deras modersmål respektive deras religiösa språk./…/ Böckerna äro av äldre datum och 

på olika lapska dialekter.”146 
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   Att samiskan ska få mer tid i undervisningen önskades också ofta av föräldrar i 

nomadskolfullmäktige. I Påråks lappläger 1926 menade man att detta är viktigt för att 

barnen inte ska stå helt främmande inför sitt modersmål, men också för att ”blott lämna 

undervisning i svenska kunde lätt göra barnen högfärdiga och leda dem bort från 

lapplivet”.147 ”Det vore en skam, att de lapska barnen ej kunna sitt eget modersmål” sa 

en förälder samma år i nomadskolfullmäktige i närheten av byn Umasjö.148  

   Nomadskolfullmäktige önskade också på en del orter att barnen skulle få lära sig 

något finska, i områden där finskan användes mycket, som t.ex. i Könkämä lappby i 

Årjassuorge lappläger. Där skedde kristendomsförkunnelse och predikningar alltid på 

finska, och även världsliga saker som till exempel uppgörande av affärer, och därför 

vill föräldrarna att barnen ska få lära sig att läsa och skriva finska.149 

   Det uppstod problem när det kom svenska lärare utan kunskap i samiska och ska 

undervisa de samiska barnen. Dessa språkproblem inverkade också negativt på de 

andra ämnena. 1929-1930 års inspektörsberättelse tar upp denna problematik 

utförligare än vad som gjorts på länge. Vi får bland annat veta att 

kristendomsundervisningen i de lägre klasserna i Norrbottens län påverkades negativt 

av språkproblemen mellan lärare och elever. Så gott som samtliga barn i detta län 

kunde inte svenska när de började skolan utan bara samiska, och i viss mån finska. 

Många lärare kunde samiska, men de få som inte kunde fick hjälp att lära sig viktiga 

samiska ord och på förhand med hjälp av sakkunnig person översätta vissa bibliska 

berättelser och dylikt till samiska. Bergström menar dock att en bra lärarinna på 

förvånande kort tid kan lära barnen de bibliska uttryckssätten på svenska och att de 

värsta svårigheterna brukar vara över för de normalt begåvade barnen när de nått tredje 

klassens stadium.150 

   På byskolans stadium var undervisningen ungefär lika bra som i de vanliga svenska 

folkskolorna menade nomadskolinspektören, men de norrbottniska lappbarnen hade 

svårare att fritt och flytande återgiva en viss berättelse på svenska språket. Inom 

Västerbotten och Jämtlands län talade barnen redan som nybörjare svenska och kunde 

beträffande kristendomsundervisningen tillgodogöra sig den fullt jämförbart med 

vanliga svenska barn på motsvarande stadium.151 
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   Språkproblemen gör dock mest skada på andra ämnen än svenskundervisningen, 

menar inspektör Bergström. Om lärarinnan inte kan samiska men i övrigt är en bra 

lärare så kan hon i samma utsträckning lära barnen svenska, som en medelmåttig 

lapsktalande lärarinna, skriver inspektören. När det gäller att förklara svåra ord på 

högre stadier är det dock bättre med lapsktalande lärarinnor, menar Bergström. ”Inom 

Jokkmokks och Arjeplogs distrikt kunna framstegen betecknas såsom högst väsentliga 

och glädjande, och svenskspråkligheten där kan numera betecknas såsom rotfäst.”152  

   Läsåret 1929-1930 rapporteras också att man i vissa byskolor i klasserna 4-6 i 

samband med undervisningen i svenska språket också haft lite undervisning i samiska. 

Det är dock brist på läroböcker i andra dialekter än den lulelapska och den nordlapska. 

Många lärare är också obekanta med språket så undervisningen i samiska bedrivs bara i 

Jukkasjärvi, Gällivare, Jokkmokk och Arjeplogs nomadskolor. Förberedande arbete 

pågår dock med att utarbeta läroböcker även i vissa andra lapska dialekter, skriver 

inspektören.153 

   I nomadskulfullmäktige önskar man på en del håll att barnen skall tillhållas att tala 

svenska även andra tider än skoltimmarna för att fortare och grundligare lära sig detta 

språk.154 Samtidigt oroar sig föräldrarna för att ”barnen genom nuvarande 

nomadskoltyp fått alltför stark dragning till svenskt väsen eller blivit försvenskade” och 

man uttrycker sitt missnöje över att barnen inte kan läsa sitt modersmål och ännu 

mindre skriva det.155 Man vill att barnen, åtminstone innantill, får lära sig samiska.156 

   Under Callebergs tjänstgöring tillkommer elementär undervisning i samiska.157 Han 

skrev redan under sitt första läsår som nomadskolinspektör 1933-1934 att det samiska 

språket borde ägnas mer utrymme i nomadskolan ”då fara är för handen, att det håller 

på att dö ut i sydligare trakter inom det lapska området.”158 Calleberg ville ge det 

samiska språket åtminstone en liten del i nomadskolans schema.159 Tre år senare, 1936-

1937, skriver Calleberg att han har försökt få in morgonbön på samiska i skolor med 

samisktalande lärare ”samt uppmanat lärarna att ej dra sig för att använda lapska ord 

och uttryck vid undervisningen.”160 
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   Vid intervjun med Louise Bäckman framkom dock en helt annan bild när det gäller 

hur man såg på språket i skolan. Louise berättar att hon kunde svenska när hon började 

skolan, men att man talade samiska hemma. Undervisningen i svenska följde den 

vanliga folkskolans mönster. I skolan fick de lära sig att läsa och skriva, men texterna i 

nomadskolan läseböcker hade anknytning till samerna och deras omgivning, berättar 

Louise i intervjun. Det var också en del undervisning i grammatik, men denna tycker 

Louise dock var alldeles för undermålig, och framhåller i intervjun att hon saknat de 

kunskaperna mycket. Trots den bristfälliga undervisningen i grammatik fick Louise 

sluta skolan redan efter fem år, ett år tidigare än normalt, då hon ansågs kunna 

tillräckligt. 

   Louise erfarenheter av undervisningen i samiska i nomadskolan under mitten av 

1930-talet skiljer sig från hur Calleberg beskriver utvecklingen under samma tid. 

Calleberg skriver att han uppmuntrat lärarna att använda samiska ibland, men Louise 

minns samiskans status på ett annat sätt.161 Förmodligen varierade det väldigt mycket 

mellan olika lärare hur mycket samiska man uppmuntrade barnen att tala och 

inspektören hade egentligen inte så stor inblick i vilken undervisning som egentligen 

bedrevs eftersom han bara vistades på varje skola en eller två dagar om år: 

 
L: …och språket var ju svenska i skolan, naturligtvis, vi lärde oss läsa på svenska, och  prata 

svenska, och vi, det var inte bra att prata samiska med varann på rasterna. 

I: Nähä? 

L: Man brukar säga att man förbjöd språket, men jag upplevde det inte som att man förbjöd 

språket verbalt, utan man talade om att ni ska lära er svenska och det är svenska ni ska prata, 

men man förbjöd inte samiskan, utan man så att säga, såg ner på det, retades med en om man 

tog till samiskan, skrattade åt en, och så vidare. Det blev så, man kände att samiskan var ett 

mindervärdigt språk. 

I: Man ville inte använda det? 

L: Man ville inte använda det! Helt enkelt. Och föräldrarna gjorde ju allt dom kunde för att 

inte barnen skulle fastna i det samiska språket. 

I: jaja? Dom tyckte det var viktigt med svenskan?  

L: ja dom tyckte det var viktigt för att dom märkte ju att, dom märkte ju själva att det inte var 

bra att bara kunna samiska, utan man måste kunna svenska också. 
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En enda gång lät fröken och husmor några av barnen läsa aftonbönen på samiska, men 

det var annars inget man uppmuntrade. Att undervisningsspråket var svenska var 

viktigt för att göra barnen till ”goda svenskar”, berättar Louise. Eleverna fick även 

brevväxla med en klass från Småland. Louise berättar också i intervjun om det 

skolbibliotek som barnen fick låna skönlitterära böcker från för att läsa på lediga 

stunder, och förtjusningen när hon började förstå vad som stod skrivet: 

 
L: ja, och jag kommer ihåg första sommaren där uppe, jag var så fascinerad av dom där 

böckerna, för de var så tätt skrivna, jag fick tag i en bok, jag ska bara visa, det var så tätt 

skrivet, och va ROLIGT att kunna! --- 

I: --- 

L: och vi gjorde så att jag klev upp i några stora trän och satt med såna här böcker och 

funderade, vad STÅR det för nånting? ----  

I: --- 

L: och en sak kom jag ihåg härifrån som jag tyckte var så vackert, som vi lyckades lista ut, 

och nu har jag sedan tagit reda på, det var en dikt av Zakarias Topelius, --- 

I: --- 

L: --- om lapplandsmyggen som dansade… det kommer jag ihåg, och jag tyckte det var så 

MÄRKLIGT, att han kunde meddelas med mig via dom där… men det var roligt att uppleva 

det där. Jag tror att alla barnen upplever just den där känslan av att --- nu händer det nånting, 

när man lär sig läsa. 

 
1938-1939 skrev Calleberg återigen om samiskan. Den hade fortfarande ingen plats i 

schemat och det är en brist, menade inspektören.  I klasserna 4-6 förekommer läsning 

på samiska i några distrikt, och i Arjeplog hålls morgonbön på samiska. Calleberg 

menar att det vore bra om det kunde bli så i alla nomadskolor åtminstone i Norrbotten, 

och gärna också någon timme undervisning samiska i veckan, och detta gäller även för 

Västerbottens och Jämtlands län. Det finns dock inga läroböcker på de i dessa trakter 

talade samiska dialekterna, men det är möjligt att det kommer att utarbetas, skriver 

Calleberg.162 

   I årsberättelsen från 1941-1942 framkommer att Nya Testamentet nu finns på 

samiska vid byskolorna i Arjeplog, Jukkasjärvi och Jokkmokk.163 Två år senare 

berättas om att det på målsmännens önskan har införts läsning i samiska och 

förklaringar av det samiska språket vid många skolor. 
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Morgonbönen hölls nu ofta på samiska, överallt där det fanns lärare som behärskade 

språket.164 1944-1945 efterlyser Calleberg lämpliga samiska texter med kort samisk 

formlära för byskolorna.165 1946-1947 införs i byskolorna i Jukkasjärvi, Gällivare, 

Jokkmokk, Arjeplog och Lannavaara 1 timme i veckan då man läser samisk text.166 

Över detta uttrycks glädje i nomadskolfullmäktige.167 

   Israel Ruong, som blivit inspektör, saknade dock läro- och läseböcker i språket, men 

försökte ge kurser i samiska till de lärare som behöver.168 Han skrev också i en 

utredning till Kungliga Skolöverstyrelsen angående införandet av ett sjunde skolår vid 

nomadskolan i augusti 1949 att undervisningen under detta sista skolår borde inrikta 

sig på praktiska ting, såsom färdighet att på svenska uttrycka sig i tal och skrift. 

Eleverna borde också övas i skrivelser till myndigheter.169 

   I utredningen står också att undervisningen i samiska bör utformas något olika i 

sydliga och nordliga trakter. På sydlapskt område, det vill säga i Jämtlands och 

Västerbottens län, ”bör man måhända inskränka sig till någon textläsning samt till 

terminologien i samband med renskötseln och renen, samt förklaringar av lapska 

ortsnamn och namn på terrängformer och dylikt”. I Norrbottens län skulle det vara bra 

med övning i skriftlig behandling av samiskan.170 1950-1951 efterlyste inspektör 

Ruong en läsebok i samiska och samisk språklära, men först 1959-1960 fick man 

särskilda läroböcker för undervisning i samiska.171 

   Under den andra halvan av 1950-talet märks en rädsla för att de olika språkens 

undervisningstid ska inkräkta på varandra. Man är rädd att samiskan ska ta för mycket 

tid från de andra språken, både svenskan men också engelskan, som man är glad att 

man fått.172 På annat håll vill man istället att samiskan ska komma före engelskan i 

schemat.173 Läsåret 1956-1957 börjar man vid nomadskolan i Gällivare att undervisa i 

engelska, för att 1958-1959 inkludera alla nomadskolor.174 
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   Det är också känsligt med de dialektala problemen. 1961 utbrister en livlig diskussion 

i Jokkmokks socken, då nomadskolinspektören menar att det är bra om den första 

undervisningen bedrivs på modersmålet, så att det andra språket så småningom kan 

införas. De flesta insåg fördelarna av nybörjarundervisning i samiska, men hyste ändå 

betänkligheter för att använda samiska på grund av att det i området talades på tre olika 

dialekter.175 Man börjar också tala om en önskan att det borde finnas en rikslapska, 

motsvarande rikssvenskan, och att man måste kunna överbrygga de dialektala 

skillnaderna.176  

   Då och då, ända från 1925 då man börjar ge barnen samisk skönlitteratur, märks det i 

årsberättelserna hur man försöker bereda väg för mer undervisning i samiska. Samtidigt 

är det problem med svenskundervisningen och ännu läsåret 1949-1950 skriver 

inspektören att de flesta barnen fortfarande inte kan svenska när de kommer till 

skolan.177 År 1964-1965 hade man undervisning i samiska i Karesuando, Lannavaara, 

Gällivare, Jokkmokk och Arjeplog.178 

   Henning Johansson kommer i sin avhandling Samerna och sameundervisningen i 

Sverige fram till att nomadskolan av undersökningens resultat att döma ”inte haft 

någon större effekt på läs- och skrivkunskaper i samiska men möjligen skapat en 

positivare inställning till språket än vad folk- och grundskolan mäktat med.”179 

Eftersom det bara var i nomadskolan som undervisning i samiska gavs, så var det också 

bara fjällsamernas barn som fick undervisning, då skogssamebarnen inte ansågs höra 

hemma i nomadskolan.180  

4.3. Kristendomsundervisningen 

Nomadskolinspektörerna skrev mycket lite om kristendomsundervisningen. Det enda 

Karnell skriver är att man hade Bibeln, Psalmboken och ”Biblisk historia” som 

läroböcker i nomadskolan.181 Louise berättar att i vanliga folkskolan hade man en 

dubbeltimme i veckan i kristendomskunskap, medan nomadskolan hade två 

dubbeltimmar i veckan. Hennes lärare menade att det var för att de var i behov av det: 
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L: …som en lärare jag berättade om, hon var från Småland, hon var frälsningssoldat och så 

vidare, och hon menade så att det var väldigt bra, eftersom vi var så nära hedendomen --- 

I: ni behövde det liksom? 

L: Vi behövde det… --- 

I: --- ja…. 

L: du vet att samerna, officiellt var samerna kristnade som folk i slutet av 1700-talet 

I: mm 

L: men det var ju inte borta, sånt här folklore och dylikt fanns kvar. Men officiellt var det 

kristet, alla var döpta. Och det var det viktigaste. Så det var klart vi var nära hedendomen, 

jämfört med den övriga befolkningen --- 

 

I Louises skola fick eleverna lära sig Luther och Tio Guds Bud och Luthers 

förklaringar till dessa. De fick också lära sig Gamla testamentets historia och även läsa 

i Nya testamentet. Det var en och en halv mil till kyrkan från skolan, då den besökte 

barnen bara en gång per termin. Istället kom det upp många predikanter till skolan och 

höll böner för barnen. Det kom även missionärer som varit i Afghanistan och Afrika, 

vilka inspirerade Louise som barn. Hon drömde om att nån dag bli det, vilket också på 

ett sätt infriades: ”Jag blev det också!” säger Louise, ”för jag har farit runt och predikat 

om samernas gamla religion!”   

   Barnen fick i skolan överhuvudtaget en religiös uppfostran, och man bad både 

morgonbön och kvällsbön. Däremot pratade man i skolan aldrig om den samiska 

förkristna religionen. Louise förklarar det med att man helt enkelt inte tänkte på den, 

utan att det var något som tillhörde historien och hedendomen. Även 

nomadskollärarinnan Sigrid Rutfjäll berättar om kristendomsundervisningen på 1930-

talet. Alla skoldagar inleddes med psalmsång och andakt. I hennes skola skedde det 

ofta med fjällets egen psalm, Morgon mellan fjällen, som är på samiska.182 Från 1950-

talet berättar Rutfjäll också om kyrkfärder i samband med samemässorna i Tännäs, 

Ljusnedal och Storsjö. Prästen kom ibland också till skolan och höll andakt där. Man 

hade också söndagsskola i Samegården och man sjöng ur både Psalmboken och 

Lappmissionssånger.183 
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   I nomadskolfullmäktige tog man då och då upp kristendomsundervisningen. Man kan 

se att föräldrarna har viss insyn och vissa önskemål om barnens undervisning, som till 

exempel när de i Sarivouma lappby å gästgiverigården i övre Soppero framför 

önskemål om att få tillbaka Luthers katekes som lärobok i kristendom och 

överhuvudtaget få tillbaka de tidigare använda, gamla läroböckerna i kristendom.184 

   Ofta önskade man fler timmar i kristendomsundervisning. Under 

nomadskolfullmäktiges möte i Könkämä och Lainiovuoma lappbyar i Karesuando 

nomadskola önskade man fler timmar i katekes, biblisk historia och bibelkunskap. 

”Räkning, skrivning och svenska är också bra ämnen, men mycket av det övriga kan 

undvaras i skolarbetet. De uppväxande behöver framförallt kristendom” står i 

mötesprotokollet att en förälder framförde, vilket alla de övriga också instämde i.185 

   Att kristendomsundervisningen blir åsidosatt bekymrade man sig över även 1946, 

också det i Karesuando: ”Guds ord kommer vid sidan av allt annat och blir 

nedtrampat”.186 Året därpå i Saarivuoma och Lainiovuma lappbyar i Lannavaara 

värnade man också om kristendomsundervisningen, och befarade att den skoldans, som 

de hade hört införts i en del svenska skolor, skulle införas även i nomadskolan. Detta 

såg de som i högsta grad olämpligt och de menade att tiden för kristendoms-

undervisning istället borde utökas.187 

   I övrigt skrivs bara mindre viktiga saker när det gäller kristendomsundervisningen, 

som att det uppstår problem om när konfirmationsundervisningen bör ligga när fler 

skolår är på tal.188 1960 får barnen i Jokkmokk den lapska psalmboken gratis. Den 

skulle följa dem under hela skolgången och förvaras på skolan ända tills barnet är 

färdig med sin skolgång.189 

4.4. Historieundervisningen 

Om historieämnet nämns mycket lite både i inspektörernas årsrapporter och i 

nomadskolfullmäktiges protokoll. 1929-1930 skrev Bergström i årsberättelsen att 

historia har för få timmar och att behovet är synnerligen otillfredsställande tillgodosett. 

I Västerbottens och Jämtlands län har man ändå någorlunda god kunskap.190 

                                                 
184 HLA, AI, 28 mars 1927, Sarivouma lappby å gästgiverigården i övre Soppero 
185 HLA, A I, 29 mars 1934, Könkämä och Lainiovuoma lappbyar i Karesuando nomadskola 
186 HLA, A I: 27 dec 1946, Könkämä lappby, Karesuando 
187 HLA, A I: 24 feb 1947, Saarivuoma och Lainiovuma lappbyar i Lannavaara 
188 HLA, A II: 15 mars 1952, lappbyarna i Vilhelmina 
189 HLA, A II: 15 mars 1960, nomadskolfullmäktige i Jokkmokk. 
190 HLA, DIV 1 1929-1930:26 
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   Från nomadskolfullmäktige får vi bara veta att Erik Bergström anmodade 

nomadskolfullmäktige i Handölsdalens lappby i Fjällgården i Härnösands stift, 

Jämtlands län 1931 de närvarande att ”medtaga gamla vackra lappsaker, fornfynd och 

dylikt till nomadskolan i Änge, att deponeras, skänkas eller avyttras till skolans 

museum därstädes.”191 Det är viktigt, menar Bergström, att den samiska ungdomen får 

ett levande intresse för sin hemtrakts historia och den gamla samiska hemslöjden så att 

intresset för det samiska folket och kulturen hålls levande. Föräldrarna och 

nomadskolan måste tillsammans se till att barnens intresse för detta väcks och 

förkovras, menar inspektören.192 

   Nio år senare skrev Calleberg fortfarande att historia har en mycket liten plats i 

undervisningen, för liten att något vidare resultat ska kunna uppnås. I de heltidsläsande 

skolorna berättas dock att eleverna har inhämtat någorlunda god kunskap i ämnet.193 

Louise berättar: 

 
L: men den fick vi lära oss, såna där saker, det var den svenska historien. 

I: var det någonting om den samiska historien? 

L: näe! Absolut inte. Vi hade också geografi, kommer jag ihåg, och där, i geografin, eller om 

det var nån slags biologi, jag vet inte, och där står det då om att samerna var små och 

krumbenta och svarthåriga, och hade utstående kindkotor. --- det kommer jag ihåg. 

/// 

L: det lärde vi oss. 

I ja, va skumt att inte prata om det egna folkets historia. 

L: Nä, ingenting… det är ju det också, att den samiska historien är ju inte skriven, alltså den 

finns nedtecknad av olika författare från icke-samisk sida, den finns nedtecknad, men den 

finns inte samlad, och det är det jag håller på med, nu måste man ju samla allting, och göra en 

verklig historia, om man vill ha det. 

  

Det talades ingenting om den samiska förkristna traditionen, om hur staten behandlat 

samerna eller något sådant. I Louise skola fick barnen lära sig Lapplagen utantill, som 

reglerande renskötselrätten. Det är också det enda hon minns som tog upp annat än det 

man lärde sig om renen, växtvärlden och sådana saker.  

 

 

                                                 
191 HLA, A I, 17 dec 1931 nomadskolfullmäktige i Handölsdalens lappby i Fjällgården  
192 HLA, A I, 17 dec 1931 nomadskolfullmäktige i Handölsdalens lappby i Fjällgården  
193 HLA, DIV 1 1938-1939:22 
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L: …och sedan också saknar jag det såklart nu, såhär i efterhand, historien, samerna är så 

tysta i historien. De fanns ju med, 

I: mm. 

L: dom fanns ju, dom fanns ju.  

I: mm 

L: men det hade man inte brytt sig om i våra historieböcker. 

I: nä 

L: Det här är ju en historiebok egentligen, (Nomadskolans läsebok) 

I: mm 

L: men inte står det nånting om såna saker, inte. 

 

Vi ser under intervjun att i nomadskolan tredje läsebok finns ett stycke om hur 

skogslapparna levde för 100 år sen, men detta är dock ingenting som Louise minns att 

det var någon undervisning i. I Nomadskolan läsebok Tredje boken, det vill säga den 

bok barnen hade de sista åren i skolan, tar K.B. Wiklund faktiskt upp ganska mycket 

om den samiska historien.  

   Det är dock ganska ”ofarliga” saker såsom samernas äldsta historia, språkets 

uppkomst, om hur kristendomen kom till samerna och om samernas förkristna religion. 

Wiklund skriver om tron på andeväsen och offer, om björnen och björnfesten, jojken, 

trummorna, seitarna, och också om hur samernas förkristna religion beblandades med 

kristna element när kristendomen började spridas på samiskt område. Wiklund skriver 

också om nåjderna, men beskriver dem mest som ”nervösa och sjukligt anlagda 

personer”194 

   I läseboken finns också nedslag i tid och rum för 100 och 200 år sedan. Det är alltså 

inte så politiskt problematiska saker man tar upp, men Israel Ruong ville utöka 

nomadkunskapen till att omfatta mer om samernas historia i det sjunde skolåret. Detta 

skrev han om i en utredning till Kungliga Skolöverstyrelsen angående införandet av ett 

sjunde skolår vid nomadskolan i augusti 1949. Man borde undervisa om de äldsta 

källorna, medeltiden och birkarlarna, om ”Gustav Vasas, Karl IX:s och Gustav II 

Adolfs åtgärder till lapparnas fromma” och man borde också ta upp de historiska 

förutsättningarna för motsättningar och samverkan mellan samer och svenskar.195 

                                                 
194 Wiklund, Karl Bernhard, Nomadskolans läsebok Bok 3, 1929:65 
195 HLA, Ruong, DIV 2 Utredning rörande ett sjunde skolår, 1949:29 
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Frihetstiden och Lappmarks ecklesiastikverk, Linnés Iter Lapponicum och övriga 

reseskildringar från 1700-talet borde behandlas. 196 Ruong föreslår också att 

Gränsregleringen av 1751, 1800-talet och den begynnande välfärdspolitiken för 

lapparna i slutet av 1800-talet och även 1900-talets renbeteskommission och 

lappriksdagarna borde tas upp. Även om samerna och samhället borde en del tas upp, 

till exempel ”lapparna i det moderna samhället” ”ekonomiska och kulturella insatser av 

lapparna” ”Lappkulturens särart och betydelse för våra dagars Sverige, och även 

förutsättningar för samverkan och motsättning mellan lapska och svenska ekonomiska 

och kulturella intressen.197 Medborgarkunskap, lagar, förordningar, 

välfärdsanordningar, och myndigheter borde behandlas, skriver Ruong.198 

4.5. Andra skolämnen 

Förutom svenska, historia och kristendomsundervisning hade Louise också bl.a. 

teckning, biologi, geografi, matematik med mera. Men när de lärde sig om växter och 

sådant var det bara om de växter som fanns i deras egen miljö, och inte några latinska 

namn. I matematiken fick de bara lära sig de fyra räknesätten. De samiska barnen 

skulle inte betungas med för mycket kunskap, utan bara lära sig det de skulle behöva 

för sina kommande liv som renskötare, stod det i nomadskolans skolplan, och att denna 

dubbeltanke genomsyrade utbildningen håller Louise med om.  

4.6. Sammanfattning 

Här ska vi kort sammanfatta de viktigaste delarna av kapitel fyra. Det Louise berättar 

om nomadskolan kommer att analyseras i den avslutande diskussionen. Frågan om 

vilken roll språken skulle ha i undervisningen var under hela tiden aktuellt, både för 

inspektörerna och för nomadskolfullmäktige. Karnell skriver dock inte just något om 

språket, förutom när undervisningsspråket för alla nomadskolor blir svenska från 1918. 

Fortfarande 1949-1950 rapporterar dock inspektörer Ruong att många barn inte kan 

svenska när de kommer till skolan. Successivt infördes undervisning i samiska. I 

Bergströms rapport framgår att från och med 1925 fick barnen läsa en och annan 

skönlitterär bok på samiska, och viss undervisning i samiska börjar bedrivas under 

Bergströms tid. Det råder också mycket språkproblem mellan lärare och elever, 

rapporterar Bergström. 
                                                 
196 HLA, DIV 2 Utredning rörande ett sjunde skolår, 1949:29 
197 HLA, DIV 2 Utredning rörande ett sjunde skolår, 1949:29 
198 HLA, DIV 2 Utredning rörande ett sjunde skolår, 1949:29 
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Språkfrågan är dock ingalunda problematisk, speciellt inte för föräldrarna, som befarar 

att svenskan kan leda barnen bort från det samiska livet, men samtidigt värnar man om 

svenskan som man vet att barnen kommer att behöva. Även finska önskar man på en 

del orter. När sedan engelskan kommer in i undervisningen under andra halvan av 

1950-talet märks kanske särskilt en rädsla för att de olika språkens undervisningstid ska 

inkräkta på varandra. Under Callebergs tjänstgöring tillkommer elementär undervisning 

i samiska och han uppmanar lärarna att ej dra sig för att använda samiska ord och 

uttryck vid undervisningen samt be morgonbönen på samiska. Calleberg inför 

morgonbön på samiska och en timme i veckan då man läser samisk text på flera orter. 

Ruong fortsatte Callebergs arbete men först läsåret 1959-1960 fick man särskilda 

läroböcker för undervisning i samiska, något som både Bergström och Calleberg 

tidigare efterlyst. 

   Karnell berättar inte mycket om kristendomsundervisningen, utan bara vilka böcker 

man använde. Efterföljande inspektörer skriver heller inte mycket om kristendoms-

undervisningen. Lärarinnan Sigrid Rutfjäll berättar om att alla skoldagar inleddes med 

psalmsång och andakt, ofta med fjällens egen psalm. Rutfjäll skriver också om att 

skolbarnen ibland åkte ned till kyrkan, och att prästen ibland kom upp till skolan. Detta 

är också det enda hon skriver om språk, historia och kristendom. Föräldrarna i 

nomadskolfullmäktige tar då och då upp kristendomsundervisningen, även om språket 

tycks vara mer en hjärtefråga. Ofta önskade man fler timmar i kristendomskunskap som 

man tycker är bra för barnen.   

   Om historieundervisningen får vi inte veta mycket, varken från inspektörerna eller 

nomadskolfullmäktige. Karnell nämner överhuvudtaget inte undervisningen i historia. 

Bergström tycker att historieundervisningen har för få timmar, men att i de 

heltidsläsande skolorna har eleverna inhämtat någorlunda god kunskap i ämnet. 

Bergström uppmuntrar också föräldrarna att ta med gamla föremål till skolan, för att 

kunna bibehålla barnens intresse för den samiska kulturen. I Nomadskolans Läsebok 

Tredje boken står ganska mycket om den samiska historien, Det är dock ganska 

”ofarliga” saker såsom samernas äldsta historia, språkets uppkomst, om hur 

kristendomen kom till samerna och om samernas förkristna religion. 
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   Även Calleberg skriver i en årsrapport att historia har en för liten plats i schemat, 

men det är först Israel Ruong som verkligen gör något åt saken. Han ville utöka 

nomadkunskapen till att omfatta mer om samernas historia i det sjunde skolåret, till att 

bland annat omfatta de historiska förutsättningarna för motsättningar och samverkan 

mellan samer och svenskar och även till exempel ”Lappkulturens särart och betydelse 

för våra dagars Sverige.”199 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
199 HLA, DIV 2 Utredning rörande ett sjunde skolår, 1949:29 
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5. SAMMANFATTANDE DISKUSSION  

   Vi ville i denna undersökning jämföra nomadskolornas läroplaner med folkskolans 

undervisningsplaner, undersöka nomadskolinspektörernas årsberättelser och 

nomadskolfullmäktiges protokoll för att få svar på vilken kunskap de samiska barnen 

ansågs berättigad till i kristendomskunskap, modersmålet/svenska språket och historia 

samt hur diskussionen kring dessa ämnen gick till. Vi ville jämföra detta med vad 

Louise Bäckman berättar för oss om undervisningen i dessa ämnen. Valet av ämnen 

gjordes med bakgrund till att kristendomsämnet, svenskan och historieämnet var 

identitetsgivande, det vill säga man fostrades till svensk i ett kristet land. Samerna 

skulle dock inte bli för försvenskade, och därför hade nomadskolan färre 

undervisningstimmar i svenska och historia än vad den vanliga folkskolan hade, men 

fler timmar i kristendomskunskap i syftet att fostra de samiska barnen till kristna 

samhällsmedborgare. Detta ändrades dock 1955 då nomadskolan skulle bli jämbördig 

med folkskolan. 1955 fick nomadskolan lika många undervisningstimmar i 

kristendomskunskap och historia som folkskolan men fler timmar i svenska språket. 

   I kristendomsundervisningen enligt undervisningsplanerna 1914 och 1923 skulle 

barnen i nomadskolan få likartat innehåll i undervisning som barnen i folkskolan. 1955 

fanns det dock ingen kursfördelning för kristendomskunskap. 1923 hade dock 

katekesundervisningen tagits bort från nomadskolans undervisningsplan, men det hade 

den även för barnen vid folkskolan. Istället hamnade Bibeln och speciellt 

Bergspredikan i centrum och tyngdpunkten lades på etik istället för som dessförinnan 

på dogmatik. Under den här perioden tillkom även kyrkohistoria i kristendoms-

kunskapsundervisningen för barnen i de äldre årsklasserna. I nomadskolan fokuserade 

man på, i detta ämne, att ge barnen undervisning om framstående religiösa 

personligheter som verkat i ”lappmarken”, som till exempel L. L Laestadius, medan 

barnen i folkskolan framförallt skulle få undervisning om reformationens historia och i 

anknytning till detta läsa Luthers lilla katekes som ett historiskt uttryck för Luthers 

uppfattning av kristendomens huvudstycken. Detta upptogs ej i nomadskolans 

undervisningsplan.  

   Undervisningen i modersmålet/svenska språket och i historia var däremot mer 

begränsad i nomadskolan än i folkskolan. Undervisningen i grammatik var bristfällig 

för barnen i nomadskolan, även fast vissa förbättringar hade gjorts i 1923 års 

undervisningsplan. 
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Men det huvudsakliga målet verkar ha varit att lära barnen läsa och skriva någorlunda 

hjälpligt. I 1955 års undervisningsplan fanns dock ingen kursfördelning i detta ämne.  

   Angående historieundervisningen skulle barnen i nomadskolan endast få 

övergripande undervisning i historia medan barnen i folkskolan skulle få en utförligare 

kunskapsförmedling. I 1914 års undervisningsplan fick barnen endast undervisning om 

den svenska historien likt barnen i folkskolan. Men enligt den nya undervisningsplanen 

för rikets folkskolor som kom 1919 skulle barnen få undervisning i allmänhistoria 

vilket även barnen i nomadskolan fick till viss mån, enligt 1923 års undervisningsplan. 

Utöver detta skulle barnen vid nomadskolan även få undervisning i samisk historia. Det 

klargjordes dock inte vad barnen skulle lära sig i detta ämne. I 1955 års 

undervisningsplan finns dock en kursfördelning i samisk historia. Då skulle barnen få 

lära sig bland annat Lappskattelagen, lapska sägner och berättelser från gamla tider, 

men även skulle samtliga händelser som berört samerna och förhållandena i 

lappmarken behandlas. 

   När man studerar nomadskolans undervisningsplaner får man intrycket av att målet 

och ambitionerna var att ge de samiska eleverna en lika god undervisning som de 

svenska barnen, men att det var på grund av nomadskolans kortare lärotid som vissa 

inskränkningar var tvungna att göras, trots att man visste att de samiska barnen hade 

kortare undervisningstid för att de inte skulle lära sig lika mycket som svenska barn. 

   Man kan kanske säga att man lärde samerna det man behövde av dom. Man ville 

behålla samerna som en exotisk, spännande renskötande grupp som var något helt 

annat än de vanliga svenskarna, och lärde dom sameslöjd och nomadkunskap i skolan. 

Men man ville också utöva makt, och här kommer de skolämnen vi undersökt; språket, 

historien och kristendomskunskapen in i bilden. Dessa ämnen skulle fungera 

civiliserande på samerna, men i lagom mängd. Samerna skulle göras hanterbara och 

skolan skulle göra barnen till ”goda svenskar”. 

   Att svenska skulle vara undervisningsspråket kan ses som motsägelsefullt då statens 

politik var att segregera samerna, men bl.a. Mikael Svonni menar att använda svenska 

som undervisningsspråk kunde ses som ett maktmedel. Samtidigt som samerna fick 

undervisning kunde staten bibehålla kontrollen över de nomadiserade samerna genom 

att undervisa dem på ett främmande språk. Då kunde myndigheter och andra 

kommunicera med samerna, och att samerna kunde uttrycka sig på svenska både 

skriftligt och muntligt räknade man med. 
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   Eleverna fick dock dålig grammatikundervisning, vilket gör att de ändå inte till fullo 

behärskar språket, vilket kanske är ännu ett maktmedel för att få samerna att framstå 

som slarviga eller mindre intelligenta. 

   Samerna betraktades, i linje med socialdarwinistiska tankar och rasideologier, som 

mindre utvecklade och civiliserade. I de nationalistiska tankarna om en homogen stat 

passade samerna inte in, åtminstone inte de nomadiserande samerna, men i en tid då 

moderniteten hade fört med sig en känsla av nostalgi var samerna en av de grupper som 

fick stå som symbol för svenskarnas behov av att kunna drömma sig tillbaka till en 

ursprunglig, eller åtminstone mer genuin livsstil. 

   Ska vi försöka tolka de beskrivna fenomenens mening när det gäller vad Louise 

berättar om sin skoltid så finns mellan raderna många saker som tydligt berättar om hur 

man såg på samerna under 1930-talet. Överhuvudtaget berättar Louise i mycket 

positiva ordalag om sin uppväxt. Hon plockar ut de bra bitarna, till exempel om den 

glada upptäckten när hon lärde sig läsa, trots att det var på ett annat språk än det 

egentliga modersmålet samiskan. Hon är kritisk till den ibland bristfälliga 

undervisningen, men det är inte med bitterhet. Louise vittnar också om något som 

många skulle kalla rasism, men själv menar hon att det behöver det inte vara, utan att 

det lika gärna kan handla om en rädsla för de okända och ett utnyttjande av dem som 

står lägre på statusstegen. 

   I vilket fall behandlades samerna som något exotiskt och ofta också nedvärderande 

och det märks till exempel i fotografiet Louise visar upp vid intervjun. Skolan 

fungerade som turistort dit man åkte för att titta på de pittoreska samerna. Louise 

berättar att nomadskolan hade dubbelt så mycket undervisning i kristendom som den 

vanliga folkskolan, och att hennes lärare menade att det var bra, eftersom att samerna 

var så nära hedendomen. Louise berättar att det ibland kom predikanter upp till skolan 

och höll böner för barnen. Man sände också upp missionärer till skolan som varit i 

Afrika och Afghanistan, vilket kanske också visar att man tyckte samerna var något 

mycket annorlunda, jämförbara med andra exotiska folk. Sände man missionärer även 

till den vanliga folkskolan? Om kristendomsundervisningen sägs inte så mycket vare 

sig av inspektörerna eller av nomadskolfullmäktige, men föräldrarna önskar ofta fler 

timmar i kristendomsundervisning, vilket man tycker är bra för barnen. 
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   När det kommer till frågan om den bristfälliga språkundervisningen bland annat i 

grammatik som både Louises föräldrar och hon själv fått, är det dock något hon saknat. 

Språkfrågan var under hela nomadskolperioden ett ämne som engagerade både 

inspektörer, föräldrar och elever. 

   Successivt införs samiska i skolan. Samtidigt har många barn svårt med svenskan. 

1918 skriver Karnell att man i alla skolor nu undervisar på svenska, men fortfarande 

1949-1950 rapporterar Ruong att alla barn inte kan svenska då de kommer till skolan. I 

Bergströms årsrapporter framgår att barnen får lära sig en aning samiska men att det 

finns mycket språkproblem mellan lärare och elever. Calleberg uppmuntrar lärarna att 

inte dra sig för att använda samiska uttryck och han inför morgonbön på samiska och 

en timme i veckan då man läser samisk text på flera orter. Flera av inspektörerna 

arbetar för att få särskilda läroböcker i samiska men först Ruong ser till att det 

verkligen skaffas fram sådana. 

   För föräldrarna är frågan känslig eftersom att det handlar om att barnen får behålla 

sin samiska identitet – men det handlar också om hur bra barnen kommer att klara sig i 

mer ”svenska” miljöer. När sedan engelskan kommer in på schemat, man har dialektala 

problem med samiskan och även finskan ses som viktig i en del områden, så är det klart 

att språket blir en problematisk fråga. 

   Svenskan som undervisningsspråk var viktigt för att göra barnen till goda svenskar, 

berättar Louise. Den dåliga undervisningen till trots fick Louise sluta skolan ett år för 

tidigt, vilket också stämmer in på den politik man förde som innebar att samernas barn 

bara behövde kunskap för att klara av ett liv som renskötande nomader. Kanske var det 

så att man i nomadskolan inte tog så hårt på den sexåriga skolplikten. Systematiskt 

behandlades samerna annorlunda. I matematiken fick de bara lära sig de fyra 

räknesätten och när man lärde sig om växter var det endast om sådana växter som fanns 

i deras egen miljö, och inte några latinska namn. Barnen skulle inte heller få någon 

undervisning om det antika Grekland. Det har förmodligen att göra med att det antika 

Grekland förknippades som den västerländska civilisationens vagga, och i och med att 

samerna skulle hållas på en lägre kulturell nivå ansågs de förmodligen inte behöva 

någon undervisning om antiken.   

   Om historieundervisningen är det sparsamt med uttalanden från inspektörerna och 

nomadskolfullmäktige. Bergström uppmuntrar föräldrarna i nomadskolfullmäktige att 

ta med sig gamla samiska föremål till skolan för att få barnen att bibehålla sitt intresse 

för den egna kulturen. 
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   Både Bergström och Calleberg skriver om att historieämnet har för liten plats i 

schemat, men under Ruongs tid spetsas historieundervisningen, som tidigare handlat 

om politiskt sett ganska ofarliga saker, till lite och han vill införa att man bland annat 

talar mer om samernas och svenskarnas relationer, vilket också genomfördes i 1955 års 

läroplan. 

   Vi skulle med den hermeneutiska metoden försöka få olika ”förståelsehorisonter” att 

mötas och förenas. Genom att se på olika typer av källor kan vi ana att det fanns ett 

glapp mellan läroböckerna och inspektörernas rekommendationer, och den 

undervisning som verkligen kom fram till eleverna. När det gäller språket så var det i 

Louises skola fult att tala samiska, samtidigt som inspektören skriver att han 

uppmuntrade skolpersonalen att ibland tala samiska med barnen. Samma sak gäller för 

den historieundervisning som Louise fick, hennes minnen av historieundervisning är att 

barnen fick lära sig den svenska historien och ingenting om den samiska, trots att 

nomadskolans läsebok innehåller relativt mycket om den samiska historien och att den 

fanns upptagen i 1923-årsläroplan. 

Man pratade heller ingenting som den samiska förkristna traditionen. Det enda Louise 

minns att de lärde sig om den samiska kulturen, förutom om naturen och renen, var att 

de lärde sig lapplagen utantill, som reglerade renskötselrätten. 

   Att läraren inte följde rekommendationerna kan visserligen tyda på att man verkligen 

såg ned på samiskan och tyckte att den samiska historien var oviktig, men det kanske 

också kan vara så att läraren i all välmening lade tid på sådant som han eller hon 

bedömde skulle komma eleverna mest till nytta; det vill säga kunskaper i svenska och 

kunskap om den svenska historien. 
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Bilaga: Intervju med Louise Bäckman 
 
Frågor: 
 
• När och var gick du i skola? 
• Hur levde din familj? Bodde du hemma hela tiden? 
• Vad talade ni för språk hemma? Kunde du svenska när du började skolan? 
• Hur var er svenskundervisning? Vad i undervisningen framhölls som viktigt? Vad 

fick ni lära er och hur motiverades det att undervisningsspråket var svenska? 
• Hade ni någon undervisning i samiska? Hur såg ert förhållande ut till svenska och 

samiska? 
• Hur var kristendomsundervisningen i skolan? Vad i kristendomsundervisningen  

framhölls som viktigt? 
• Vilken kontakt hade skolan med kyrkan? 
• Uppfostrades ni också religiöst i skolan förutom i kristendomsundervisningen? 
• Hur såg er undervisning i historia ut? Vad framhölls som viktigt i 

historieundervisningen? 
• Lärde ni er någon samisk historia? Pratades det om den politik som förts mot samerna 

och den politik som fördes under din skoltid? 
• Talades det om den samiska förkristna traditionen? (varför inte?) 
• Hur inspekterades skolan i dessa ämnen? 
• Är det något i ämnena historia, svenska och kristendom som ni inte fick lära er som 

du saknar idag? 
• Hur motiverades att ni skulle gå i skola? 
• Undervisningen skulle enligt planen för nomadskolan vara anpassad för de specifika 

levnadsförhållanden som samerna hade. Upplevde du att det var så i din skola? 
• Upplevde du att det fanns en del av undervisningen som skulle ”civilisera” er, och en 

del av undervisningen som skulle göra er mer som ”riktiga samer”? Hur då? 
 
 


